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Учреждение больничной кассы при Ре-
вельском ь Судостроительномъ завода Рус-
ско-Балтжскаго Судостроительнаго и Меха-
ническаго Акщонернаго Общества, на осно
вами сего устава, разрешаю. 

г. Ревель, Апреля 24 дня 1914 г. 
Фабричный Инспекторъ 

Эстляндскэй губерши И. Масловъ. 

IpVTl УСТИВЪ 
больничной кассы при Ревельскомъ Судостроительномъ заводь 

РУССКО БАЛТ1ЙСКДГО СУДОСТРОИТЕЛЬНАГО И МЕХДНИ-
ЧЕСКАГО АКЦЮНЕРНАГО ОБЩЕСТВА 

Положения об!Щя. 

1. Больничная касса при Ревельскомъ Судостроитель
номъ завод-ь Русско-Балтшскаго Судостроительнаго и Меха-
ническаго Акщонернаго Общества, имтзетъ цълью оказаше 
вспомоществовашя на основашяхъ опредъленныхъ Положе-
шемъ объ обезпечен!и рабочихъ на случай болъзни (Собр. 
узак. 1912 г., ст. 1229). 

Правлеше кассы находится въ rop. Ревел-в, при завод-в. 
2. Больничная касса можетъ отъ своего имени прюбр-в-

тать права по имуществу, въ томъ числ-в право собствен
ности и друг!я права на недвижимыя имъшя, вступать въ 
обязательства, искать и отвъчать на судв. 

3. Для предъявлен!я требовашй и исковъ, основанныхъ 
на Положенш объ обезпеченш рабочихъ на случай болезни, 
полагается годичный срокъ. 

Участники кассы. 

4. Участниками кассы состоятъ всъ, безъ различи пола 
и возраста, лица, подчиненныя дъйств1'ю Положешя объ обезпе-



Переводъ. 

Wene-Balti laewaehituse ja mehanika aktsia seltsi Tallinna 

laewaehituse tehase juures afuwa haigekassa 

Põhjuskiri. 

Üleüldised määrused. 

1. Wene-Balti laewaehituse ja mehanika aktsia seltsi Tallinna 
laewaehituse tehase juures asuwa haigekassa eesmärgiks on abiand-
mine neil alustel, mis Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduses 
kindlaks on määratud (Sead, ja käskude kogu 1912 a. § 1229). 

Kassa juhatus asub Tallinnas, tehase juures. 

2. Haigekassa wõib oma nimel warandusast õigusi omandada, 
nende hulgas ka omandamise- ja teisi õigusi liikumata waranduse 
peale, kohustusi oma peale wõtta, kohtus nõuda ja kosta. 

3. Pärimiste ja nõudmiste sisseandmiseks, mis Tööliste hai-
guste wastu kinnitamise seaduse peal põhjenewad, on aastane tähtaeg. 

Kassa liikmed. 

4. Kassa liikmeteks on kõik isikud, ilma sugu ja wanaduse peale 
waatamata, kes Tööliste haiguste wastu kinnitamise seaduse alla käiwad 



чеши рабочихъ на случай болезни, кои по найму отъ вла
дельца предпр!ят1я заняты работами предпр1ят1я или служ
бою въ немъ, Не состоять участниками кассы ттз ИЗЪ ука-
занныхъ выше лишь, кои наняты для исполнения случайныхъ 
работъ, продолжающихся не бол-fee одной недтзли. Къ числу 
послъ\днихъ относятся лица, принятия въ предпр1ят1е на 
испыташе, впредь до заключения съ ними договора найма. 

5. Во всЬхъ предусмотренных^ симъ уставомъ случа-
яхъ служащее въ промышленномъ предпр!ят!и приравнива
ются къ рабочимъ. 

6. Участие въ кассв начинается со дня допущешя къ 
работа или служба. 

П р и м'В ч а н i е. При учрежден!!! кассы участ!е 
въ кассв начинается со дня открытия ея д в й с т й . 
День, съ коего начинается производство удержан!й и 
выдача пособий, определяется общимъ собран!емъ. 
7. Учаспе въ кассв прекращается со дня прекращешя 

или расторжения договора найма. 
П р и м 1ь ч а н i е. Съ прекращешемъ или растор-

жешемъ договора найма во времябол-взни участниковъ 
кассы, cin поелтэдше не теряютъ права на получен1е при-
читающагося имъ по случаю этой болезни пособ!я въ те-
чеше сроковъ, статьями 14 и 15 установленныхъ. Равнымъ 
образомъ, въ случае смерти участниковъ кассы, съ коими 
во время ихъ болезни былъ прекращена или расторженъ 
договоръ найма, выдается установленное статьею 16 посо-
6ie на покрьте расходовъ по погребению этихъ лицъ, 
если они по день своей смерти получали пособие отъ кассы. 
8. Зав-вдывающШ (владвлецъ или управляющей) пред-

пр!ят!емъ изв^щаетъ правлеше кассы о всвхъ вновь нанятыхъ 
лицахъ, подлежащихъ привлечение къ учаспю въ кассв (ст. 4 
и 5), съ указашемъ срока, съ котораго они наняты, а также 
о вевхъ участникахъ кассы, съ которыми прекращенъ дого
воръ найма. Равнымъ образомъ зав-вдывающимъ предпр1я-
т!емъ доставляются, по запросу правлен!я кассы, Bcfe свъдв-
Н1Я, касаюшдяся заработка участниковъ кассы, при чемъ о 
лицахъ, коихъ годовое содержание превышаетъ 1500 руб. св-в-
дън!я эти сообщаются только до 1500 руб. Несогласия между 
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\a kes ettewõtea poolt on ettewõttesse töösse palgatud ehk ettewõte 
teenistuses on. Ülemal nimetatud isikutest ei käi kassa liikmete hulka 
need mitte, kes on palgatud juhusliste tööde peale, mis üle ühe nä
dala ei kesta. Wiimaste hulka loetakse ka need isikud, kes ettewõttesse 
proowi peäle on wõetud, seni kui nendega tööleping ei ole maha 
tehtud. 

5. Kõigis selles põhjuskirjaa ettenähtud juhtumistes arwatakse 
tööstuse ettewõtte teenijad tööliste sarnasteks. 

6. Kassast osawõtmine algab töösse ehk teenistusesse astumise 
päewast peale. 

T ä h e n d u s . Kassa asutamise korral algab kassast osa-
wõtmine selle tegewuse algamise päewast peale. Päew, millal 
hakatakse palgast mahawõtma ja abi andma, määratakse pea-
koosolekul ära. 
7. Kassast osawõtmine lõpeb sell päewal, millal tööleping lõpe-

tatakse ehk murtakse. 
T ä h e n d u s . Kui tööleping kassa liikmete haiguse aja! 

lõpetatakse ehk murtakse, siis ei kaota wiimased mitte oma õigust 
abisaamise peäle, mis neile selle haiguse korral nende täht
aegade jooksul antakse, nagu see §§ 14 ja 15 ära on tähen
datud. Niisama ka kassa liikmete surma korral, kelledega haiguse 
ajal tööleping lõpetati ehk murti, antakse § 16 tähendatud 
abiraha nende matmise kulude katmiseks siis wälja, kui nad kuni 
oma surmapäewani kassast abi saawaö. 

8. Ettewõtte juhataja (omanik ehk walitseja) annab kassa juha-
tusele kõigist neist uutest tööle wõetud isunutest teada, kes peawad kassa 
liikmeks (§§ 4 ja 5) hakkama, ühes aja ülestähendamisega, millal 
nad tööle on palgatud, niisama ka kõigist neist kassa liikmetest, kelle-
dega tööleping ära lõpetati. Niisamuti annab ettewõtte juhataja, 
teateid kassa liikmete palga suuruse kohta kassa juhatuse järelpärimise 
peale, kus juures isikute üle, kellede aasta palk üle 1500 rubla on, 
antakse need teated ainnlt kuni 1500 rublani. Lahkuminekud ette-
wõtte omaniku ja kassa juhatuse wahel, selles § tähendatud teadete and-
mise aja ja korra kohta, otsustab Tööliste kinnitamise asjade komisjon ära 
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влад-Ьльцемъ предпр1ят1я и правлешемъ кассы относительна 
срока и порядка доставлешяуказанныхъ въ сей статье сведений 
разрешаются Присутств1емъ по д-вламъ страхования рабочихъ. 

П р и м - в ч а н 1 е . При учреждении кассы, ко дню 
открьтя ея двйств!й, зав-Бдывающш предпр1ят1емъ сооб-
щаетъ правлен!ю кассы списокъ всвхъ занятыхъ въ 
предпр1ят!и лицъ, подлежащихъ привлечешю къучастпо 
въ кассе (ст. 4 и 5), а также всъ необходимыя правле
нию кассы свъдън!я о заработка сихъ лицъ. 
9. Экземпляръ устава выдается правлешемъ безплатно 

участникамъ кассы, по ихъ требованию. 
10. Общее' co6panie больничной кассы можетъ поста

новить о выдаче участникамъ особыхъ книжекъ или иныхъ 
документовъ, служащихъ удостовърешемъ участия въ кассъ. 
Форма и содержание этихъ документовъ определяется общимъ 
собран1емъ. 

Денежный пособ1я участникамъ кассы. 

11. Касса выдаетъ своимъ участникамъ денежныя пособия: 
1) по случаю ихъ болезни или причиненнаго имъ несча-

стнымъ случаемъ увъчья, влекущихъ за собою утрату трудо
способности; 

2) по случаю родовъ — беременнымъ и роженицамъ, 
участницамъ кассы, и 

3) по случаю смерти участниковъ на ихъ погребете. 
12. Если взносы участника определяются по действи

тельному его заработку, то денежное nocooie исчисляется по 
среднему дневному заработку за предшествуюшде заболъва-
шю 4 платежиыхъ сроковъ. Для постоянныхъ же служа-
щихъ съ месячной расплатой среднш суточный заработокъ 
исчисляется за 2 платежныхъ срока. Ели-же взносы уча
стника определяются по разрядамъ, то денежное пособие 
исчисляется по среднему размеру дневныхъ заработковъ, уста-
новленныхъ для техъ разрядовъ, по которымъ определялись 
взносы участника за предшествующее заболеван!ю 4 платеж-
ныхъ сроковъ. 

П р и м е ч а в ! е. Если учаспе въ кассе до забо-
лъваш'я продолжалось менее указаннаго въ сей статье 



T ä h e n d u s . Kassa asutamise juures, selle awamise päe-
waks, teatab ettewõtte juhataja kassa juhatusele kõigi ettewõtte 
teenistusesse wõetud isikute nimekirja, kes peawad kassast osa-
wõtma (§§ 4 ja 5), niisama ka kõik kassa juhatusele tarwilikud 
teated neude isikute palga üle. 

9. Põhjuskirja eksemplar antakse juhatuse poolt kassa liikme-
tele ilma hinnata, nende nõudmise peale kätte. 

10. Haigekassa peakoosolek wõib otsustada liikmetele iseäralisi 
raamatuid ja muid dokumentisi selle tõenduseks wälja anda, et nad 
kassa liikmed on. Nende dokumentide worm ja sisu määratakse pea
koosoleku poolt ära. 

Raha-abi kassa liikmetele. 
11. Kassa annab oma liikmetele rahalist abi: 
1) nende haiguse korral ehk mõne õnnetuma juhtumise läbi 

saadud wigastamise korral, mille tagajärjeks tööwõimu kaotamine on; 

2) sünnitajatele ja raskejalgsetele naisliikmetele ja 

3) liikmete surma puhul — nende matuste peäle. 
12. Kui liikmemaksud on määratud tõelise palga järele, siis 

arwatakse rahaabi keskmise päewapalga järele wiimase 4 palgasaamise 
tähtaja jooksul enne haigeksjäämist. Alaliste teenijatele, kes kuuwiisi 
palgatud, saab keskmine päewapalk kahes maksukorras äramääratud. 
Kui aga liikmemaksud määratakse järkude järele, siis arwatakse raha-
abi nende järkude keskmise päewalga järele, millede järele kassa liikme-
maksud wiimase 4 palgasaamise tähtaja jooksul enne haigeksjäämist 
arwati. 

T ä h e n d u s . Kui kassa liikmeks olemine enne haigeks-
jäämist lühemalt on kestnud, kui selles paragrahwi määratud. 
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срока, то nocooie исчисляется по среднему размеру дне
вного заработка за платежные сроки, соотв-втствуюице 
времени учаспя въ кассв. 

П р и м - в ч а н 1 е . 2. Для исчислен!я средняго дне-
внаго заработка сумма, действительно заработанная за 
указанное въ этой статье время, исчисленная въ порядкъ 
ст. 11 Положешя объ обезпечен!и рабочихъ д-влится на 
число дней, въ которые участникъ кассы выходилъ на 
работу за это же время. 
13. Размъръ денежнаго пососчя по случаю болъзни 

или ув-вчья (ст. 11 п. 1) устанавливается въ предтэлахъ: 
1) отъ половины до двухъ третей заработка заболъв-

шаго участника, если на его иждивении находятся жена или 
недостипшя пятнадцатшгвтняго возраста двти законныя,уза-
коненныя, усыновленныя или вн-вфачныя, а равно воспитан
ники и пр1емыши (Св. Зак., т. IX, Зак. Сост., ст. 570, прим., 
по Прод. 1906 г.), или недостипше пятнадцатилътняго воз
раста братья или сестры, круглыя сироты, или родственники 
въ прямой восходящей лиши, и 

2) отъ четверти до половины заработка забол-ввшаго 
участника, — при всякомъ иномъ семейномъ его положенш, 
если въ отношенш такихъ участниковъ не состоится особаго 
постановления общаго собрашя кассы (ст. 21 п. 1). 

14. Указанныя въ пунктъ 1 статьи 11 денежныя посо-
61я выдаются: 

1) въ случаъ- бол-взни — съ четвертаго дня бол-взни по 
день выздоровлен1я, но не дол-ве, какъ въ продолжен1е двад
цати шести недель; при повторныхъ забол-ввашяхъ — въ 
совокупности не дол-ве, какъ въ продолжен!е тридцати не-
д-вль въ течен!е года, и 

2) въ случат, ув-вчья: 
а) участниками кассы, не застрахованнымъ на основа-

н!и Положешя о страховании рабочихъ отъ несчастныхъ слу-
чаевъ (Собр. узак. 1912 г., ст. 1230), а также гвмъ участии-
камъ, на коихъ не распространяется д-вйстше правилъ о воз-
награждении потерп-ввшихъ вслт,дств1е несчастныхъ случаевъ 
рабочихъ и служащихъ, а равно членовъ ихъ семействъ, въ 
предпр1ят!яхъ фабричнозаводской, горной и горнозаводской 
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siis arwatakse rahaabi keskmise päewapalga järele kõige selle aja 
jooksul, millal haige kassa liikmeks oli. 

T ä h e n d u s 2. Keskmiseks päewapalga wäljaarwamiseks 
jagatakse rahasumma, mis selles paragrahwi äratähendatud 
aja jooksul tõelikult on ära teenitud ja mis wälja on rehken-
datud Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduse 11. pära-
grahwis äramääratud korra järele, nende päewade arwu peäle 
ära, millede jooksul kassa liige tööl käis. 
13. Rahaabi haiguse ehk wigastuse puhul (§ 11, p. 1): mää

ratakse järgmistes piirides: 
1) poolest kuni kahe kolmandikuni haigeksjäänud liikme palgast, 

tui tema kulul elawad naine ehk alla 15-aastased seaduslised lapsed, 
seadustatud ehk wäljaspool abielu sündinud lapsed, niisama ka kas
wandikud ja kasulapsed (Sead. kogu IX köide, Seisuste sead. § 570, 
tähendus 1906 a. järje järele), ehk alla 15-ne aasta wanaduses wen-
nad ja õed, waesed lapsed, ehk sugulased otsekoheses ülesminewas 
liinis, ja 

2) weerandist kuni pooleni haigeksjäänud liikme palgast — iga
sugusel teisel tma perekondlise! seisukorral, kui niisuguste liikmete 
kohta ei ole kassa peakoosoleku poolt iseäralist otsust tehtud (§ 21, p. 1). 

14. § 11, punkt 1. tähendatud rahaabi antakse: 

1) haiguse korral — neljandamast haiguse päewast peale kuni 
terwekssaamise päewani, aga mitte kauem, kui kahekümne kuue nädala 
jooksul; haiguse kordumise puhul — kokkuwõttes mitte kauem, kui 
kolmekümne nädala jooksul aastas, ja 

2) wigastuse korral: 
а) ias\a liikmetele, kes ei ole mitte kinnitatud Tööliste õnnetuse-

juhtumiste wastu kinnitamise seaduse põhjal (Sead. ja käskude kogu 
1912 aastast, § 1230), niisamuti ka neile liikmetele, kes ei käi õnne-
tusejuhtilmiste läbi wabriku ja mäetööstuse ettewõttetes wigasaanud 
töölistele ja teenijatele ja nende perekondadele tafuandmise määruste 
alla (Sead. kogu, XI köide, 2. jagu. Tööstuse sead., § 15619, lisa 1906 a. 
järje järele), tähtaegade jooksul, mis 1. punktis tähendatud, ja 
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промышленности (Св. Зак., т., XI, ч. 2, Уст. Промышл., ст. 
15619, прил., по Прод. 1906 г.), - въ продолжеше сроковъ, 
въ пунктъ 1 указанныхъ, и 

б) участникамъ кассы, застрахованнвшъ на основании 
Положешя о страховании рабочихъ отъ несчастныхъ случаевъ 
и утратившимъ трудоспособность при услов1яхъ, предусмо-
трънныхъ въ означенномъ Положеши, — со дня несчастнаго 
случая до дня выздоровлешя, но не долъе, какъ въ продол-
жеше тринадцати недъль. 

Пособ1я эти выдаются за действительно пропущенные 
заболъвшимъ рабоч!е^ дни, если по сему предмету не состо
ялось иного постановления общаго собрания кассы (ст. 21 п. 3). 

П р и м ъ ч а н i е. Въ предусмотрънныхъ пунк-
томъ б настоящей статьи случаяхъ, если лечеше пестра-
давшаго не будетъ закончено въ течете тринадцати не
дъль, правление больничной кассы, ко времени истече-
чен!я этого срока, увъдомляетъ страховое товарищество 
о прекращен!и кассою выдачи пособия. 
15. Разм'ьръ денежнаго пособ!я по случаю родовъ (ст. 

11 п. 2) устанавливается въ пред'Блахъ отъ половины до пол-
наго заработка участницы кассы. Flocooie это выдается: бе-
ременнымъ - въ продолжен!е двухъ недъль, предшествую-
щихъ родамъ, и роженицамъ — въ продолжение четырехъ 
недъль, слъдующихъ за родами- Правомъ на nocooie бере-
менныя пользуются лишь за время, въ течете котораго он-в 
въ действительности не исполняли работъ по найму. Пра
вление», съ утверждения общаго собрашя, предоставляется из
давать общ1я правила о лишении денежнаго пособ!я, по слу
чаю родовъ, роженицъ, приступившихъ къ работамъ по найму 
до истечешя четырехъ недъль послъ родовъ. Правомъ на 
денежное пособие по случаю родовъ пользуются лишь гв уча
стницы больничной кассы, кои состояли участницами этой 
кассы не мен-fee трехъ мъсяцевъ, предшествующихъ дню родовъ. 

16. Размъръ денежнаго пособ!я по случаю смерти (ст. 
11 п. 3) устанавливается въ предълахъ отъ двадцатикратнаго 
до тридцатикратнаго дневного заработка умершаго участника 
кассы. Это nocooie предназначается на покрыт!е расходовъ 
по погребению и выдается тому, кто хоронитъ умершаго. 
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б) kassa liikmetele, kes on kinnitatud Tööliste õnnetusejuhtu-
miste wastu kinnitamise seaduse põhjal ja kes tööwõimu ära kaota^ 
nud, nende tingimiste juures, mis tähendatud seaduses on ettenähtud, — 
õnnetuse juhtumise päewast peäle kuni terwekssaamiseni, kuid mitte 
kauem, kui kolmeteistkümne nädala jooksul. 

Need abirahad antakse nende päewade eest, millal haige tõelikult 
töös ei olnud, kui selles asjas ei ole kassa peakoosoleku poolt muud 
otsust tehtud (§ 21 punkt 3). 

T ä h e n d u s . Sellesama paragrahwi б punktis ettenähtud 
juhtumistel, kui haige arstimisega kolmeteistkümne nädala jooksul 
lõpule ei jõuta, teadustab haigekassa juhatus selle aja lõpuks 
kinnituse seltsile abiandmise seismajätmisest kassa poolt. 

15. Abiraha suuruse sünnitamise korral (§ 11, p. 2) määra
takse kassa naisliikmetele tema poolest palgast kuni terwe palga suu-
ruseni. See abi -antakse wälja: käima peal olejatele — kahe nädala 
jooksul enne sünnitamist, ja nurgawoodis olejatele — nelja nädala 
jooksul peäle sünnitamist. Käima peäl olejatel on õigus abisaamiseks 
ainult selle aja jooksul, millal nemad tõeste lepingu järele tööl ei 
olnud. Juhatusele antakse, peakoosoleku kinnitusel, õigus, üleüldiseid 
määrusi wälja anda, rahalise abiandmise ärawõtmise kohta, sünnita
mise korral, nurga woodis olejatele, kes enne nelja nädala lõppu 
tööle on hakanud. Rahaabi saamiseks sünnitamise korral on ainult 
neil haigekassa naisliikmetel õigus, kes mitte alla kolme kuud enne 
sünnitamist ei ole kassa liige olnud. 

16. Raha-abi surma korral (§ 11, p. 3) määratakse kahe
kümnest kuni kolmekümne kordse ärasurnud kassaliikme päewapalga 
suuruses. See abi on määratud matmise kulude katmiseks ja antakse 
wälja sellele, kes surnu maha matab. 
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17. Денежное nocooie по случаю смерти застрахованнаго 
на основаши Положешя о страховаши рабочихъ отъ несча-
стныхъ случаевъ участника кассы, умершаго при услов1яхъ, 
предусмотр-внныхъ означеннымъ Положешемъ, выдается боль-
ничною кассою за счетъ страхового товарищества въ раз-
M-fepi, предусмотр-внномъ предыдущею (16) статьею, о чемъ пра
вление больничной кассы изв-вщаетъ страховое товарищество. 

18. Больничная касса не оказываете предусмотртшныхъ 
въ пунктахъ 1 и 3 статьи 11 денежныхъ посо61й гвмъ изъ 
пострадавших-!, отъ несчастныхъ случаевъ участниковъ кассы, 

. на коихъ распространяется д-ьйстше правилъ, приложенныхъ 
къ статье 15619 (по Прод. 1906 г.) Устава о Промышленности. 

19. Разм-Ьръ денежныхъ пособш устанавливается еже
годно общимъ собрашемъ кассы, на годъ впередъ, въ пре-
д'Ьлахъ, указанныхъ въ статьяхъ 13, 15 и 16. 

20. Выдача больничного кассою денежныхъ пособш, за 
исключешемъ пособ!й на погребете (ст. 16), производится 
не мен-ье одного раза въ недъуно въ дни, определяемые пра-
влетемъ, по удостов-ьренш бол-ьзни, беременности или ро-
довъ порядкомъ, установленнымъ правлешемъ. Общ1я пра
вила подачи заявлешй о бол-ьзни и представления удостовъ-
рен!й о бол-ьзни, беременности или родахъ, а также правила 
объ отлучкахъ лицъ, пользующихся пособиями изъ кассы, 
устанавливаются общимъ собрашемъ кассы. 

21. Общему собрашю больничной кассы предоставляется 
постановлять: 1) что участникъ кассы, изъ числа лицъ, упо-
мянутыхъ въ пункгь 2 статьи 13, при пом-ьщенш его въ 
больницу, теряетъ право на получение денежнаго пособия 
(ст. 11 п. 1) или что пособ!е такому участнику можетъ быть 
уменьшено противъ низшаго размъра, указаннаго въ пунктв 
2 статьи 13; 2) что выдача денежныхъ пособш по случаю 
болезни производится ран-fee четвертаго дня бол-ьзни (ст. 14 
п. 1); 3) что въ число дней, за которые выдается денежное по-
cooie, могутъ быть зачтены также и праздники и дни пере
рыва въ работахъ предпр!ят1я: 4) что лицо, выбывшее изъ 
кассы, сохраняешь въ течете мьсяца право на получение денеж
ныхъ пособш въ наименьшихъ разм-врахъ, опредъленныхъ въ 
статьяхъ 13, 15 и 16, при условш, что это лицо не вступило 
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17. Tööliste õnnetusejuhtumiste wastu kinnitamise seaduse 
põhjal kinnitatud kassaliikme surma puhul, neil tingimistel, mis tähen-
datud seaduses on ettenähtud, antakse abiraha haigekassa poolt kin-
nitamise seltsi arwel selles suuruses wälja, mis on eelmises (16) pa-
ragrahwis ette nähtud ja millest haigekassa juhatus kinnituse seltsile 
teada annab. 

18. Haigekassa ei anna mitte § 11, p.p. 1 ja 3 ettenähtud 
abirahast neile õnnetuste puhul wigafaanud liikmetele, kes käiwad 
Tööstuse-seadufe paragrahw 156™ (1906 a. järje) juurde lisatud 
määruste alla. 

19. Raha-abi suurus määratakse iga aasta kassa peakoosolekul 
aasta peale ette, neis piirides, mis paragrahwides 13, 15 ja 16 on 
näidatud. 

20. Haigekassa poolt rahaabi wäljaandmine, wäljaarwatud 
abisaamine surma korral (§ 16), sünnib mitte wähem, kui ükskord 
nädalas, juhatuse poolt määratud päewadel, haiguse, käima peäl 
olemise ja nurgawoodis olemise kindlakstegemise puhul selle korra 
järele, mis juhatuse poolt on ära määratud. Kassa peakoosolek 
annab üleüldised määrused selle kohta wälja, kudas teatamist tuleb 
anda haigustest ja tunnistusi ettenäidata haiguse, käima peäl ja nurga
woodis olemise kohta, niisamuti ka nende isikute äraolemise kohta, kes 
kassa poolt abi saawad. 

21. Haigekassa peakoosolek wõib otsustada: 1) et kassa liige, 
nende isikute hulgast, kes on äratähendatud paragrahwia 13, punkt 2, 
kaotab õiguse rahaabi saamise peäle (§ 11, p. 1), kui tema haige
majasse on pandud, ehk et sellele liikmele wõib abi anda alamal 
määral, kui paragrahwia 13-mas, punktis 2 on näidatud; 2) et abi
raha wäljaandmine haiguse korral sünnib enne haiguse neljandama 
päewa (§ 14, p. 1); 3) et päewade hulka, millede eest abiraha an
takse, ka pühad ja töö waheaja "päewad ettewõtetea wõiwad loetud 
saada; 4) et isikul, kes kassaliikmete hulgast on wäljaastunud, jääb 
õigus kuu aja jooksul raha-abi saamise peale kõigewähema! määral, 

' mis paragrahwides 13, 15 ja 16 on tähendatud, sel tingimisel, et see 
isik ei ole teise kassa liikmete hulka astunud, ja 5) et õigus igat seltsi 
ehk mõnda seltsi rahalise abi peäle omandatakse ainult pärast seda, 
kui teatawa tähtaja jooksul kassa liikmeks on oldud, missugune täht^ 
aeg mitte üle kahe nädala ei pea olema. 
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въ число участниковъ другой кассы, и 5) что право на по
лучение денежныхъ пособш ВСБХЪ ВИДОВЪ ИЛИ ТОЛЬКО Н-БКО-

торыхъ изъ нихъ прюбретается после пребывашя въ числе 
участниковъ кассы въ течете определенная срока, не пре-
вышающаго двухъ недель. 

П р и м е ч а й i е 1. Содержащееся въ пункте 4 на
стоящей статьи правило относится къ случаямъ забо-
левашя и смерти участника кассы после выбьтя изъ 
нея. Предусмотренный означеннымъ (4) пунктомъ ме
сячный срокъ исчисляется со дня выбьтя изъ кассы. 

П р и м ' в ч а н 1 е 2. Предусмотренное пунктомъ 5 
настоящей статьи правило не относится къ выдачамъ 
пособш по случаю родовъ беременнымъ и роженицамъ. 
22. Общему собранно больничной кассы предоставля

ется постановлять, что участники кассы, нарушающее уставъ 
или постановлена общаго собранш относительно порядка 
подачи заявлений о болезни и исполнен1я заболевшими распо-
ряжешй врачебнаго персонала, пользующаго больныхъ, — 
могутъ быть лишаемы денежнаго пособш частью или полно
стью, либо подвергаемы денежному взыскашю въ пользу 
больничной кассы. ?азмъ-ръ этого взыскан!я определяется 
въ каждомъ отдельномъ случае постановлешемъ правлен1я 
кассы и не можетъ превышать трехъ рублей за каждое на-
рушеше; означенное постановление правлен1я сообщается вла
дельцу предпр!ят1я, который удерживаетъ, при ближайшемъ 
платеже заработка, наложенное взыскание. 

23. Участники кассы, болезнь коихъ вызвана ими 
умышленно или уголовно-наказуемымъ участ!емъ какъ въ 
насильственныхъ действ!яхъ, такъ и въ дракахъ, не имеютъ 
права на получеше денежнаго посо6!я изъ средствъ боль
ничной кассы. 

Врачебная помощь участникамъ кассы. 

24. Больничная касса, по соглашешю съ владельцемъ-
преднр!ят1я, можетъ принимать на себя оказаше участникамъ 
кассы, на точномъ основан1и статей 45 47 Положешя объ 
обезпеченш рабочихъ на случай болезни, первоначальной 
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T ä h e n d u s 1. Selle paragrahwi 4-as punktis tähen-
datud määrus käib kassa liikmete haigeksjäämiste ja surma 
kohta, pärast kassast wäljaastumist. Ülemal tähendatud 4=as 
punktis ettenähtud ühekuuline tähtaeg loetakse kassast wäljaas--
tumise päewast peäle. 

T ä h e n d u s 2. Selle paragrahwi 5-as punktis ettenäh
tud määrus ei ole maksew abiandmiste juures käima peal ja 
nurgawoodis olemise korral. 
22. Haigekassa peakoosolekule jäetakse õigus otsustada, et kassa 

liikmed, kes põhjuskirja ja peakoosoleku otsust murrawad, mis haiguse 
üle teatamiste korra ja nende arstide käskude täitmise kohta käiwad, 
kes haigeid rawitsewad, wõiwad abirahast kas osalt ehk täielikult 
ilma jääda ehk maksawad haigekassa heaks rahatrahwi. Selle trahwi 
suurus määratakse igal üksikul juhtumisel kassa juhatuse poolt ära 
ja ei tohi üle kolme rubla olla iga üksiku korra eest; nimetatud kassa 
juhatuse otsus antakse ettewõtte omanikule teada, kes lähemal palga-
maksmise ajal määratud trahwi palgast maha arwab. 

23. Kassaliikmetel, kellede haigus meelega on tehtud ehk kaela-
kohtulikult karistatawates wägiwaldsetes tegewustes ja kakelustes on 
saadud, ei ole õigust raha-abi saada haigekassast. 

Arstiabi andmine kassa liikmetele. 
24. Haigekassa wõib, ettewõtte omaniku nõusolemisel, Töö-

liste haiguse wastu kinnitamise seaduse paragrahwia 45 47 
kindlal alusel, oma peale wõtta esialgse arstiabi andmise kassa 
liikmetele, äkiliste haigeksjäämiste ja õnnetuste kordadel, niisama ka 
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врачебной помощи при внезапныХъ забол-ьвашяхъ и несча-
стныхъ случаяхъ, а также амбулаторнаго и больничнаго (ко-
ечнаго) лечешя и родовспоможеше. 

25. Для предоставления своимъ участникамъ врачебной 
помощи, больничная касса можетъ, самостоятельно или со
вместно съ другими кассами: 1) устраивать и содержать 
собственныя амбулаторш, наемные покои, больницы и ро
дильные прнюты и 2) входить въ соглашешя съ городскими 
и земскими общественными управлешями или соответствую-
щи ми имъ учреждениями, а также съ частными лечебными 
заведениями. 

26. Въ случав п р и н я т на себя больничною кассою 
оказания участникамъ ея врачебной помощи, если между кас
сою и городскими и земскими общественными управлешями 
или соответствующими имъ учреждениями не состоится со-
глашешя о размъръ платы за больничное (коечное) лечение 
участниковъ кассы и за родовспоможеше въ принадлежа-
щихъ названнымъ управлешямъ и учрежденнямъ лечебныхъ 
заведешяхъ, то больничная касса возм'Ьщаетъ симъ управле
шямъ и учреждешямъ расходы за предоставленное участни
камъ кассы въ течеше времени, указаннаго въ закона (ст. 45 
Полож. обезпеч. рабоч. на случай болъзни), больничное ле
чение по установленной Присутствпемъ по дтЧламъ страхова
ния рабочихъ суточной стоимости содержания и лечешя боль
ного въ принадлежащихъ упомянутымъ уиравленйямъ и уч
реждешямъ лечебныхъ заведешяхъ. 

Вспомоществоваше членамъ семействъ участниковъ 
кассы. 

27. Общему собрашю больничной кассы предоставля
ется постановлять, что касса принимаете, на себя расходы по 
предоставление» врачебной помощи членамъ семействъ уча
стниковъ кассы, состоящимъ на ихъ иждивеши, а также, 
что она выдаетъ симъ лицамъ пособ!я по случаю бол-взни и 
на погребение, а сверхъ того пособия женамъ участниковъ, 
по случаю родовъ. 
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ambulatorlise ja haigemajas (haigewoodis) arstimise ja sünnita-
mise abi. 

25. Haigekassa wõib, et kassa liikmetele arstlist abi anda, ise
seiswalt ehk teiste kassadega ühes: 1) korraldada ja ülewalpidada 
oma ambulatoriumisi, haigete wastuwõtmise ruumist, haige- ja sün> 
nitamisemajasi; 2) lepingusse astuda linna- ja maa-omawalitsustega 
ja teiste sellekohaste asutustega, niisama ka era haigemajadega. 

26. Kui haigekassa oma peäle on wõtnud arstlise abiandmise 
kassa liikmetele, ja kui kassa ei ole linna- ja maa-omawalitsustega, 
ega sellekohaste asutustega kokkuleppinud haigemajas (haigewoodis) 
arstimise, niisama ka sünnitamise abiandmise tasu suuruse kohta ni-
metatud walitsuste ja asutuste haigemajades, siis annab haigekassa 
neile Valitsustele ja asutustele kassa liikmete rawitsemise eest seaduses 
näidatud aja jooksul (§ 45, Tööliste haiguse wastu kinnitamise sea-
duses), tasu selles suuruses, mis Tööliste kinnitamise asjade komisjoni 
poolt öö-päewase ülespidamise ja arstimise eest nimetatud walitsuste 
ja asutuste haigemajades kindlaks on määratud. 

\ 

Abiandmine kassa liikmete perekondadele. 

27. Haigekassa peakoosolekule jäetakse õigus otsust teha, et 
kassa wõtab oma kanda kassa liikmete perekondadele arstiabi andmise 
kulud, kui nad kassa liikmete kulul elawad, niisama ka, et kassa annab 
abiraha nende perekonna liikmetele haiguse korral ja matmiseks, peäle 
selle weel kassa liikmete naistele sünnitamise korral. 
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Общее собрате можетъ постановить о принятш кассою 
на себя оказашя всъхъ видовъ вспомоществовашя, предусмо-
тртщныхъ сею статьею, или же только нъжоторыхъ изъ нихъ. 

На покрьте означенныхъ въ настоящей статьъ расхо-
довъ общее собран!е можетъ назначать не бол-ве третьей 
части общей суммы поступающихъ въ кассу въ течете года 
взносовъ участниковъ и приплатъ влад-вльца. Сумма, пред
назначенная на покрьте расходовъ по оказанию вспомоще
ствования членамъ семействъ участниковъ кассы, вносится въ 
смъту при представлен1и ея на утверждеше общаго собрашя. 

28. Размеры врачебной помощи и денежныхъ пособш 
4 членамъ семействъ участниковъ кассы устанавливаются еже

годно общимъ собрашемъ кассы, на годъ впередъ, съ соблю-
ден!емъ сл-вдующихъ правилъ: 

1) размъръ денежныхъ пособий не долженъ превышать 
половины той суммы, которая установлена для участниковъ 
кассы въ случае ихъ забол-ввашя, беременности и смерти (ст. 11); 

2) продолжительность больничнаго (коечнаго) леченля 
не можетъ превышать двухъ мвсяцевъ со дня заболъван^я. 

Эти пособ!я могутъ быть выдаваемы на руки какъ са-
мимъ участникамъ кассы и членамъ ихъ семействъ, такъ и 
лицамъ, коимъ правлеше больничной кассы признаетъ возмож-
нымъ вручить деньги для передачи нуждающемуся въ пособш. 

29. Если окажется, что расходы по предоставлению 
вспомоществован!я членамъ семействъ участниковъ кассы 
превышаютъ третью часть поступающихъ въ течете года 
въ кассу взносовъ и приплатъ, то правлеше созываетъ общее 
собрате кассы, которое должно постановитв или объ увели-
чеши взносовъ участниковъ въ предълахъ, указанныхъ статьею 
31, или о сокращеши разм-вровъ вспомоществования членамъ 
семействъ участниковъ кассы, или о прекращении оказан!я 
всвхъ или только н-вкоторыхъ видовъ сего вспомоществования 

Средства кассы. 

30. Средства больничной кассы образуются: 1) изъ. 
взносовъ участниковъ и приплатъ влад-вльца предпр!ят!я; 
2) изъ доходовъ съ имущества кассы ; 3) изъ пособш и по-
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Peakoosolek wõib otsuse teha, et kassa wõtab oma peäle kõik 
abiandmise wiisid, mis selles paragrahwis on ette nähtud, ehk ainult 
mõned neist. 

Selles paragrahwis nimetatud kulude katmiseks wõib peakoos-
olek määrata mitte rohkem kui üks kolmandik üleüldisest summast, mis 
kassasse liikmemaksudest ja omaniku juurdemaksudest kokku aasta jooksul 
sisse tuleb. Rahasumma, mis kassa liikmete perekondadele abiandmise 
kulude katmiseks on määratud, wõetakse eelarwesse ülesse, kui wiimane 
peakoosolekule kinnitamiseks ette pannakse. 

28. Kui palju kassa liikmete perekondadele arsti- ja raha-abi 
tuleb anda, määratakse iga aasta peale kassa peakoosolekul ette ära, 
kus juures järgmisi määrusi silmas peetakse: 

1) rahaabi suurus ei tohi üle poole olla sellest summast, mis 
on määratud kassa liikmetele nende haiguse, sünnitamise ja surma 
korral (§ 11); 

2) haigemajas (haigewoodis) rawitsemise aeg ei tohi üle kahe 
kuu kesta, haigeksjäämise päewast peäle arwates. 

Neid abirahast wõib wäljaanda kassa liikmetele enestele ja nende 
perekonna liikmetele, kui ka isikutele, kelle kätte haigekassa juhatus 
arwab wõimalika olewat raha anda — edasiandmiseks abitarwitajale. 

29. Km selgub, et kassa liikmete perekondadele abiandmise Ы= 
lud kõrgemale tõusewad, kui üks kolmandik aasta jooksul kassasse 
sissetulewatest liikmemaksudest ja omaniku juurdemaksudest, siis kutsub 
kassa juhatus peakoosoleku kokku, kes otsustama peab, kas kassa 
liikmemaksust suurendada neis pnrides, mis paragrahw 31 on näi
datud, ehk abiandmise määra kassa liikmetele wähendada, wõi igatsugu 
abiandmist neile wõi ainult mõnda abiandmise wiisi lõpetada. 

Kassa warandus. 
30. Haigekassa warandus seisab koos: 1) liikmemaksudest ja 

ettewõtte omaniku juurdemaksudest; 2) sissetulekutest kassa waranduse 
peält; 3) abirahadest ja annetustest; 4) rahatrahwiast, mis kassa 
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жертвованш ; 4) изъ денежныхъ взысканий, налагаемыхъ пра-
влешемъ кассы (ст. 22); 5 изъ пеней (ст. 34), и 6) изъ слу-
чайныхъ поступлешй. 

31. Разм4зръ взносовъ участниковъ больничной кассы 
устанавливается общимъ собрашемъ кассы въ предвлахъ 
отъ одного до двухъ процентовъ съ суммы заработка. При 
числе участниковъ въ кассе менее четырехсотъ, разм-връ 
взноса можетъ быть увеличенъ до трехъ процентовъ. Для 
лицъ, заработокъ которыхъ превышаетъ пять рублей въ день 
или содержаше — одну тысячу пятьсотъ рублей въ годъ, 
взиосъ исчисляется изъ пяти рублей въ день. 

32. Размъръ взносовъ участниковъ определяется по 
действительному ихъ заработку. Общее coõpanie можетъ 
постановить, взам'Ьнъ исчислен!я взносовъ по действитель
ному заработку, объ определении взносовъ вс%хъ участни
ковъ или н'вкоторыхъ ихъ категор!й по разрядамъ устано-
вивъ для каждаго разряда среднш заработокъ. Правила о 
причислении участниковъ кассы къ тому или иному разряду 
и о перевода ихъ изъ одного разряда въ другой издаются 
правлен!емь съ утверждения общаго собрашя. 

33. Разм4ьръ приплатъ владельца предпр1ят!я въ боль
ничную кассу (ст. 30, п. 1) определяется въ две трети взно
совъ, установленныхъ съ участниковъ кассы. 

34. Взносы участниковъ удерживаются . влад-вльцемъ 
предпр!ят1я при уплата заработка и вносятся имъ въ боль
ничную кассу въ недельный со дня удержашя срокъ. Одно
временно владъ-лепъ предпр!ят1я вносить и ^причитающаяся 
съ него приплаты. Въ случае невнесешя владельцемъ пред-
пр!ят!я причитающихся кассе платежей въ указанный срокъ, 
правлен!е кассы должно известить о томъ подлежащаго чина 
фабричной инспекцш по распоряжению котораго невнесенныя 
деньги взыскиваются съ владельца предпр1ят!я применительно 
къ правиламъ, установленнымъ для взыскан!я по безспор-
нымъ казеннымъ требован!ямъ (Св. Зак., т. XVI, ч. 2, Пол. 
Взыск. Безспорн., изд. 1910 г.. ст. 2), при чемъ съ него 
взыскивается въ пользу больничной кассы пеня въ -размере 
одного процента въ месяцъ съ невнесенной въ срокъ суммы, 
считая неполный месяцъ за полный. 
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juhatuse poolt peale pandakse (§ 22); 5) wiiwituse rahadest (§ 34), 
ja 6) juhuslistest sissetulekutest. 

31. Haigekassa liikmemaksu suurus, määratakse peakoosoleku 
poolt ära — ühest kuni kahe protsendi piirides nende palga summast. 
Kui kassa liikmete arw alla nelja saja on, siis wõib maksu kuni kolme 
protsendini tõsta. Isikutele, kelle päewapalk üle wiie rubla ehk aas-
tane ülespidamine üle ühe tuhande wiiesaja rubla on, arwatakse 
liikmemaks wiierublase päewapalga pealt. 

32. Liikmemaksu suurus määratakse tõelikult ärateenitud palga 
järele. Peakoosolek wõib otsustada maksust wõtta, kas kõigi ehk 
mõnede kessa liimete käest mitte tõeliku palga järele, waid järkude 
järele, iga- järgu tarwis keskmist palka kindlaks määrates. Määrused 
kassa liimete arwamise kohta ühte ehk teise järku ja nende ülewiimise 
kohta ühest järgust teise, antakse juhatuse poolt peakoosoleku kinni-
tamisel wälja. 

33. Ettewõtte omaniku juurdemaksude suurus haigekassasse 
(§ 30, p. 1) määratakse kaks kolmandikku kassa liikmete maksudest. 

34. Kassa liikmemaksud wõtab ettewõtte omanik palgast maha 
ja maksab haigekassasse ühe nädala jooksul mahawõtmise päewast 
arwates sisse. Ühes sellega annab ka ettewõtte omanik oma juurde-
maksud kassasse ära. Kui ettewõtte omanik tähendatud aja jooksul 
haigekassa päralt olewat raha mitte ei ole kassasse annud, siis peab 
kassa juhatus sellest kohalikule wabriku ülewaatuse (inspeksioni) amet-
nikule teatama, kelle käsu peale siis ettewõtte omanikult sissemaksmata 
jäänud kassa rahad sissenõutakse nende määruste järele, nus kroonu 
wastuwaidlemata nõudmiste täitmiseks on kindlaks määratud (Sead. 
Kogu, XVI köide 1 jagu, Wastuwaidl. nõudm. sead., antud 1910 a. 
§ 2), kus. juures tema käest haigekassa kasuks wiiwituseraha sissenõu-
takse, ühe protsendi suuruses kuu kohta, peale tähtaja sissemaksmata 
jäänud summa peält, poolikuid kuusi täielikkudeks arwates. 
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Одновременно съ внесешемъ въ кассу взносовъ и при-
платъ, владвлецъ предпр1ят1я изв-вщаетъ правлеше кассы о 
суммахъ означенныхъ взносовъ и приплатъ. Въ случае за
проса правлешя кассы влад-влецъ предоставляетъ въ распо-
ряжен:е нравлен!я ВСЕ свътгвшя относительно взносовъ уча-
стниковъ и причитающихся съ него приплатъ. 

35. Взносы не удерживаются съ участника кассы за все 
время, въ течете котораго онъ лишенъ трудоспособности. 
Равнымъ образомъ и владтэлецъ предпр1ят!я освобождается 
въ такихъ случаяхъ отъ внесешя соответственной приплаты. 

36. Правильно поступивппе въ больничную кассу взносы 
и приплаты возвращению не подлежатъ. 

37. Если при уплата заработка взносъ не былъ удер-
жанъ, то удержаше производится при сл-вдующемъ платежа, 
независимо отъ взноса, причитающагося въ этотъ посл-вдшй 
срокъ. 

38. Больничная касса можетъ принимать пособия и по-
жертвовашя для ц-влей кассы. Суммы эти расходуются со
гласно присвоенному имъ жертвователями назначешю, а при 
отсутствш назначения поступаютъ въ запасный капиталъ. 

39. Если больничная касса приметъ на себя оказаше 
участникамъ кассы врачебной помощи (ст. 24), то уплачивае
мые влад-вльцемъ предприятия за cie деньги зачисляются въ 
особый капиталъ, который можетъ расходоваться исключи
тельно на покрыт1е расходовъ по оказанию врачебной помощи. 

40. Средства больничной кассы, предназначенныя на 
выдачу пособш, обращаются на образование капиталовъ: обо-
ротнаго и запаснаго. 

41. Оборотный капиталъ составляется: 1) изъ взносовъ 
и приплатъ, за отчислешемъ изъ нихъ установленной части 
въ запасный капиталъ, 2) изъ доходовъ съ имущества боль
ничной кассы и 3) изъ случайныхъ поступленш. 

42. Текущде расходы больничной кассы покрываются 
изъ оборотнаго капитала. 

43. Запасный капиталъ составляется : 1) изъ отчисленш 
изъ суммы взносовъ и приплатъ въ разм-вр-в' пяти процен-
товъ съ этой суммы; 2) изъ остатковъ отъ годовыхъ one-
ращй кассы; 3) изъ поступленш, предусмотрънныхъ въ 
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Ühes maksude ja juurdemaksude äraandmisega kassasse, teatab 
ettewõtte omanik kassa juhatusele nimetatud maksude ja juurdemaks 
sude summade suurusest. Kassa juhatuse järelepärimise peale annab 
ettewõtte omanik kõik teated kassa liikmete maksude ja tema juurde-
maksude üle kassa juhatusele ära. 

35. Maksusid ei wõeta kassa liikmetelt kõige selle aja jooksul 
mitte, kui tema tööwõimetu on. Niisama wabastatakse ka ettewõtte 
omanik neil juhtumistel sellekohasest juurdemaksust. 

36. Õieti sissetulnud liikme- ja juurdemaksust haigekassast tagasi 
ei anta. 

37. Kui palgamaksmise juures ei ole liikmemaksu mahawõetud, 
siis wõetakse tema järgmise palgamaksmise ajal maha, peale selle 
maksu, mis weel selle wiimase tähtaja eest maksta tuleb. 

38. Haigekassa wõib abirahasid ja annetusi oma eesmärkide 
peale wastu wõtta. Need summad tarwitatakse annetajate määramise 
järele ära ja äramääramata annetused arwatakse tagawara kapitali 
juurde. 

39. Kui haigekassa liikmetele arstlise abiandmise oma peäle 
wõtab (§ 24), siis arwatakse ettewõtte omaniku poolt selleks maksetud 
rahad erikapitali juurde, mida ainult arstlise abiandmise kulude kat-
miseks tarwitada wõib. 

40. Abirahade wäljaandmise peale määratud haigekassa sum-
mad kogutakse läbikäiwaks kapitaliks ja tagawarakapitaliks kokku. 

41. Läbikäiw kapital seisab koos: 1) liikmemaksudest ja oma-
niku juurdemaksudest, milledest määratud osa tagawarakapitali hulka 
arwatakse; 2) sissetulekutest haigekassa waranduse pealt, ja 3) juhus-
Ustest sissetulekutest. 

42. Haigekassa jookswad kulud kaetakse läbikäigu kapitalist 
kinni. 

43. Tagawarakapital seisab koos: 1) Viieprotsendilisest osast 
liikmemaksudest ja omaniku juurdemaksudest; 2) kassa aastasest tege
wusest ülejäänud rahadest; 3) sissetulekutest, mis ettenähtud on § 30, 
punkt 4 ja 5, ja 4) abirahadest ja annetustest, mis annetajate poolt 
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пунктахъ 4 и 5 статьи 30, и 4) изъ пособш и пожертвованш, не 
ИМ-БЮЩИХЪ опред4зленнаго назначешя. Отчислешя (п. 1) прекра
щаются, когда по годовому отчету больничной кассы запасный 
капиталъ достигнете суммы, равной суммт, расходовъ кассы 
за посл-вдше два отчетныхъ года, и возобновляется, если раз
мерь запаснаго капитала упадетъ ниже этой суммы. При дости-
жеши запаснымъ капиталомъ указаннаго высшаго предала об
щее собраше кассы можетъ уменьшить разм-Ьръ взносовъ уча-
стниковъ противъ низшаго предвла, установленнаго статьеюЗЬ 

44. Запасный капиталъ расходуется, когда оборотный 
капиталъ окажется недостаточным?., для покрьтя расходовъ 
больничной кассы. 

45. Если средства оборотнаго капитала не покрываютъ 
текущихъ расходовъ больничной кассы и если, притомъ, за
пасный капиталъ уже сократился до половины своей налич
ности, бывшей къ началу отчетнаго года, то правлеше кассы 
обязано созвать общее собраше для р-ьшешя вопроса объ уве
личены взносовъ участниковъ въ предъ-лахъ, указанныхъ въ 
статьъ 31, или объ уменьшен!и обязательныхъ расходовъ 
кассы, въ предусматриваемые симъ уставомъ предвлахъ, и 
другихъ мърахъ къ упорядочешю двлъ кассы. 

46. Въ случаъ- уклонен!я правлешя больничной кассы 
отъ созыва общаго собрашя, предусмотръннаго предыдущею 
статьею, таковое собрание созывается по распоряжению При-
сутств!я по двламъ страхован1я рабочихъ. 

47. Если взносы участниковъ будутъ установлены въ 
высшемъ размъръ- (ст. 31) и, тъмъ не мен-ве, средства боль
ничной кассы окажутся недостаточными для покрьтя расхо
довъ по оказашю денежныхъ пособш въ наименьшему, пре-
дусматриваемомъ-симъ уставомъ, размър-в, то общему собра-
н!ю предоставляется повысить взносы и свыше установлен-
ныхъ статьей 31 предвловъ. При этомъ, однако, разм-връ при-
платъ владельца предпр!ят!я, при наличности въ больнич
ной кассъ не менъе четырехсотъ участниковъ, не можетъ быть 
выше одного съ третью процента, а при числъ участниковъ 
мен-ве четырехсотъ — двухъ процентовъ отъ заработка участ
никовъ кассы, принятаго въ основание для исчислен1я размъра 
взнозовъ. Состоявшееся на основаши сей статьи поста-
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äramääramata on jäetud. Wiieprotsendilise (р. 1) osa juurde arwa-
mine jäetakse ära, kui haigekassa aastaaruande järele, tagawarakapital 
kahe wiimase aasta Väljaminekute suuruseni tõuseb, ja seda osa f)da= 
takse jälle juurde arwama, kui tagawarakapitali suurus alla seda 
määra langeb. Kui tagawarakapital tähendatud kõige kõrgema mää-
räni tõuseb, wõib kassa peakoosolek maksust § 31 määratud alam-
määrast weel alamale määrata. 

44. Tagawarakapitali tarwitatakse siis, kui läbikäigu kapitalist 
haigekassa kulude katmiseks ei jätku. 

45. Kui läbikäigu kapital ei kata enam haigekassa jookswaid 
kulusid kinni ja selle juures tagawarakapital on kahanenud kuni poole 
peale sellest puhtast rahast, mis aruandeaasta algul kapitalis oli, siis 
on juhatus kohustatud peakoosolekut kokkukutsuma, liikmemaksude 
suurendamise küsimuse otsustamiseks neis piirides, mis äranäidatud 
§ 31. ehk kassa sundusliste kulude wähendamiseks, selles põhjuskirjaa 
et tenähtud piirides, ja teiste abinõude otsustamiseks kassa asjade 
korraldamise sihis. 

46. Kui haigekassa juhatus peakoosolekut, eelmises.paragrahwi 
tähendatud korral, kokku ei kutsu, siis kutsub peakoosoleku Tööliste 
kinnitamise asjade komisjon kokku. 

47. Kui liikmemaksud on määratud nende kõrgemas piiris 
(§ 31) ja sellegi pärast haigekassa warandus ei jätku abiraha andnu-
seks selles põhjuskirjas ettenähtud kõige alamal määral, siis on pea-
koosolekul õigus maksust suurendada üle § 31 ettenähtud määra. 
Kuid sellejuures ei wõi aga ettewõtte omaniku juurdemaksud ühest ja 
ühestkolmandikust protsendist kõrgemad olla, kui kassas ei ole alla 
neljasaja liikme, kui aga kassas wähem liikmeid on, siis mitte kõrgem 
kui kaks protsenti sellest liikmete palga määrast, mis liikmemaksude 
arwamise juures aluseks on wõetud. Selle paragrahwi põhjal tehtud 
peakoosoleku otsus pannakse maksma Tööliste kinnitamise asjade kom-
misjoni loaga. 
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новлеше общаго собрашя приводится въ исполнеше съ раз-
решешя Лрисутств1я по деламъ страхования рабочихъ. 

48. Въ случае уклонения общаго собран!я отъ приня-
тчя предусмотренныхъ въ статьяхъ 45 и 47 мъръ, таковыя 
могутъ быть приняты Присутств1емъ по деламъ страхования 
рабочихъ ; распоряжеше Присутств!я приводится въ испол-
нете правлешемъ больничной кассы. 

49. При отсутствш въ больничной кассь денежныхъ 
средствъ на покрьпче текущихъ расходовъ и если, притомъ, 
реализованы все принадлежащее кассь ценности, общему со
бранно кассы предоставляется возбудить, въ порядке, опредъ-
ленномъ статьею 155;! Устава о Промышленности, ходатайство 
о выдаче ей безпроцентной ссуды изъ предусмотренныхъ 
статьею 736 Устава Горнаго (Св. Зак., т. VII, прод. 1906 г.) и 
статьею 1551 Устава о Промышленности капиталовъ. На пога
шаете таковой ссуды обращаются суммы, подлежащее от-
числен!ю въ запасный капиталь, и свободные остатки отъ 
оборотныхъ средствъ. 

50. Средства больничной кассы, не предназначенныя 
для безотлагательныхъ текущихъ расходовъ, помещаются: 
1) въ государственныя и гарантированныя правительствомъ 
процентныя бумаги, въ закладные листы русскихъ учрежден!й 
земельнаго кредита и въ облигацш указанныхъ Сов-втомъ по 
д-вламъ страхован!я рабочихъ городскихъ кредитныхъ об-
ществъ и городскихъ займовъ, и 2) во вклады и на текушде 
счета: Государственнаго Банка, государственной' сберегатель
ной кассы и частныхъ кредитныхъ учреждений, по указанно, въ 
послъднемъ случае, Министра Торговли и Промышленности, 
по соглашешю съ Министромъ Финансовъ. 

51. Хранение принадлежащихъ больничной кассь денегъ 
и ценностей возлагается на владельца предпр1ят1я. Влад-ь-
лецъ предпр1ят1я хранитъ принадлежащ1я кассь деньги и цен
ности въ кредитныхъ учреждетяхъ (ст. 50), если это по мест-
нымъ услов!ямъ представляется возможными. Въ последнемъ 
случае на xpanenin у владельца предпр1ят1я могутъ нахо
диться наличными деньгами суммы въ размере не свыше по-
ступающихъ въ кассу въ течете месяца взносовъ и приплатъ. 
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48. Kui peakoosolek ei peaks abinõust tarwitusele wõtma, mis 
§§ 46 ja 47 ettenähtud, siis wõib neid Tööliste kinnitamise asjade 
kommisjon tarwitusele wõtta; kommisjoni käsku täidab haigekassa 
juhatus. 

49. Kui haigekassas jookswate kulude katmiseks raha ei ole 
ja kui selle juures kõik kassa päralt olewad wäärtused juba rahaks on 
tehtud, siis wõib peakoosolek selle korra järele, mis on määratud 
§ 155' Tööstuse seaduses, palwe sisseanda ilma protsentideta laenu 
saamiseks neist kapitalidest, mis ettenähtud Mäetööstuseseaduse § 736 
(Sead. kogu, VII köide, 1906 a. Järg) ja Tööstuseseaduse § 155*. 
Selle laenu kustutamiseks tarwitatakse summad, mis muidu peaks 
tagawarakapitalisse minema, ja wabad ülejäägid läbikäigu kapitalist. 

50. Haigekassa rahad, mis edasilükkamatu jookswate kulude kat
miseks määratud ei ole, paigutatakse: 1) riiklistesse ja Walitsuse poolt 
kindlustatud Väärtpaberitesse, Wene maalaenu asutuste pantkirjaasse 
ja Tööliste kinnitamise asjade nõukogu poolt määratud linna kredit-
ühisuste ja linnade pantkirjadesse ja 2) hoiu peale ja jookswa arwe 
peäle: riigipanka, riigihoiukassasse ja era kredit-asutustesse, wiimasel 
juhtumisel, kaubanduse- ja tööstuseministri näpunäitel ja rahaministri 
nõusolemisel. 

51. Haigekassa päralt olew raha ja Väärtasjad antakse ette
wõtte omaniku kätte hoiule. Ettewõtte omanik hoiab kassa päralt 
olewa raha ja wäärtused kredit-asutustes (§ 50), kui see kohalikkude 
olude järele wõimalik on. Wiimasel juhtumisel ei wõi ettewõtte oma-
niku hoiu peal olla puhtas rahas mitte rohkem, kui ühe kuu jooksul 
sissetulnud liikmemaksud ja omaniku juurdemaksud. Kassa waran
duse hoiu kulud kredit-asutustes lähewad haigekassa arwele. 
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Вызываемый хранешемъ средствъ кассы въ кредитныхъ 
учреждешяхъ расходъ относится на счетъ больничной кассы. 

52. Принадлежащая кассв наличныя деньги, процентныя 
бумаги и друпя ценности и документы, находящееся у вла
дельца иредпр!ят!я, должны храниться имъ отдельно, съ 
обозначен!емъ о принадлежности означенныхъ суммъ и ц-вн-
ностей' больничной кассв. 

53. - Процентныя бумаги и денежные вклады вносятся 
влад'Ьльцемъ предприятия на имя больничной кассы въ Госу
дарственный Банкъ, государственную сберегательную кассу 
и частныя кредитными учреждения, по указанию въ послъ\ц-
немъ случае, Министра Торговли и Промышленности, по 
соглашению съ Министромъ Финансовъ. 

54. Если влад-влецъ предприятия признаетъ, что общимъ 
собранйемъ или правлешемъ- кассы сделано постановление о 
расходовании принадлежащихъ кассв средствъ, съ наруше-
нйемъ закона или устава, то, не приводя такого постановления 
въ исполнение, онъ предоставляетъ о семъ въ трехдневный 
срокъ Присутствие» по д-вламъ страхования рабочихъ. При-
сутств!е, въ двухнедельный срокъ, постановляешь или объ 
отмтбнт, или о приведении въ исполнение означенныхъ поста-
новлешй общаго собрания или правления. 

55. Чеки и письменныя требования на получение изъ 
кредитныхъ учреждений и сберегательной, кассы принадле
жащихъ больничной кассв денежныхъ суммъ, процентныхъ 
бумагъ и другихъ ценностей должны быть подписаны вла
д'Ьльцемъ предприятия и двумя членами правления больничной 
кассы, въ томъ чиелт, предевдателемъ либо его товарищемъ 
или особо уполномоченными, на то членомъ правления. Въ 
случае, предусмотрънномъ статьею 54, для истребования при
надлежащихъ кассв денежныхъ суммъ, процентныхъ бумагъ 
и другихъ ц-внностей изъ кредитныхъ учреждений и сбере
гательной кассы, можетъ быть представлено, взам-внъ указан-
ныхъ въ настоящей статьъ- чековъ и письменныхъ требований, 
постановление Присутствия по дъламъ страхования рабочихъ. 

56. Влад-влецъ предприятия долженъ вести особую 
книгу находящимся у него на хранении денвгамъ и ц'внно-
стямъ, принадлежащимъ больничной кассв. 



29 -

52. Kassa päralt olew puhas raha, wäärtpaberid ja teised 
Väärtasjad ning dokumendid, mis ettewõtte omaniku käes on, peawad 
tema poolt eraldi hoitud saama, pealetähendustega, et nimetatud sum
mad ja wäärtasjad haigekassa omad on. 

53. Wäärtpaberid ja rahalised hoiusummad pannakse ettewõtte 
omaniku poolt haigekassa nime peäle riigipanka, riigihoiukassasse ja 
era kredit-asutustesse, wiimasel juhtumisel, kaubanduse- ja tööstuse-
ministri näpunäitel, rahaministri nõusolemisel. 

54. Kui ettewõtte omanik arwab, et peakoosoleku ehk kassa 
juhatuse poolt tehtud otsus kassa päralt olewa waranduse kulutamise 
kohta seaduse ehk põhjuskirja wastu käib, siis ei täida tema niisugust 
otsust mitte, waid annab sellest kolme päewa jooksul Tööliste kinni-
tamise asjade kommisjonile teada. Kommisjon teeb kahenädala jooksul 
otsuse peakoosoleku ehk juhatuse otsuse tühjakstunnistamise ehk täitmise 
kohta. 

55. Tshekkidele kui ka dokumentidele, milledega kredit-asutustest 
ja hoiukassast haigekassa päralt olewaid raha, wäärtpaberid ja muid 
wäärtasju wälja wõib wõtta, peawad ettewõtte omanik ja kaks haige
kassa juhatuse liiget alla kirjutama, nende hulgas kas esimees 
ehk tema abiline ehk teine, eraldi selleks wõlitatud juhatuse liige. 
Paragr. 54 ettenähtud juhtumisel, wõib haigekassa päralt olewat raha, 
wäärtpaberite ja muude-Väärtasjade wäljawõtmiseks kredit-asutustest 
ja hoiukassast ette panna, selles par. nähtud tshekkide ja dokumentide 
asemel, Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni otsust. 

56. Ettewõtte omanik peab tema hoiu all olewate haigekassa 
raha ja Väärtasjade üle eraldi raamatu pidama. 
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57. Обязанности по храненпо и истребовашю принад-
лежащихъ кассв средствъ влад'Блецъ предпр!ят1я можетъ пе
редать, подъ своею ответственностью, другому лицу. 

Управление д-влами кассы. 
58. Д-влами кассы в-вдаютъ : общее собрате кассы и 

ея правлеше. 
59. Къ предметами въдъшя общаго собран1я кассы от

носятся : 
1) выборы членовъ правлешя, ихъ заместителей и чле-

новъ ревизионной комиссш, а равно установлен!е числа чле
новъ ревиз1онной комиссш ; 

2) разсмотр-вше, поверка и утверждение годового от
чета правлешя кассы за истекшш годъ и утверждение см-вты 
доходовъ и расходовъ въ наступившемъ году ; 

3) назначение ревиз!й д'влъ кассы и установлен!е по
рядка означенныхъ ревизш; 

4) разсмотр-BHie жалобъ участниковъ кассы и владельца 
предпр!ят1я на дъйств1я правлешя; 

5) вопросы объ ответственности членовъ правлен!я 
кассы и ревизионной комисс!«^за неправильныя ихъ дъйстшя, а 
равно объ устранен!и членовъ правлешя отъ должности (п. 22 
ст. 13, Полож. Присут. по дъл. страх, раб.); 

6) р-Ьшеше вопросовъ, возбуждаемыхъ правлен!емъ 
кассы и членами общаго собрашя ; 

7) установление и измънен!е размера взносовъ участии-
ковъ кассы и размъра денежныхъ пособ!й; 

8) утвержден!е правилъ о разрядахъ, по коимъ произ
водятся взносы участниками кассы ; 

9) вопросы о принятш кассою на себя оказашя вра
чебной помощи и объ устройства кассою самостоятельно 
или совмъстно съ другими кассами врачебной помощи сво-
имъ участниками а также о соглашешяхъ по сему предмету 
съ подлежащими учрежден1ями и лицами; 

10) вопросы объ оказаши вспомоществовашя членамъ 
семействъ участниковъ кассы ; 

11) издан!е общихъ правилъ и инструкцш для правле
шя и участниковъ кассы въ развитее сего устава. 
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57. Kassa päralt olewate waranduste hoidmise ja wäljawõt-
mise kohused wõib ettewõtte omanik teise isiku kätte anda, oma 
wastutusel. 

Kassa asjade juhatamine. 
58. Kassa tegewust juhiwad: kassa peakoosolek ja tema juhatus. 

59. Kassa peakoosoleku wõimupiiri käiwad: 

1) juhatuse liikmete, nende asetäitjate ja rewisjoni kommisjoni 
liikmete walimine, niisama rewisjoni kommisjoni liikmete arwu ära 
määramine; 

2) ta$\a juhatuse möödaläinud aasta aruande läbiwaatamine, 
rewideerimine ja kinnitamine ja tulewa aasta sissetulekute ja wälja-
minekute eelarwe kinnitamine; 

3) kassa tegewuse rewideerimise alla wõtmine ja nende rewi-
deerimiste korra äramääramine; 

4) kassaliikmete ja ettewõtte omaniku kaebtuste läbiwaatamine 
juhatuse tegewuse peäle; 

5) küsimuste otsustamine, mis kassa juhatuse ja rewisjoni torn-
misjoni liikmete Vastutamisele Võtmisesse nende seaduse wastaste tegude 
eest, niisamuti «ka juhatuse liikmete ametist tagandamisesse puutuwad 
(§ 13 p. 22, Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni põhjuskorräst); 

6) küsimuste otsustamine, mis kassa juhatuse ja peakoosoleku 
poolt ülesseatud; 

?) kassa liikmemaksude, ja abirahade suuruse äramääramine ja 
muutmine; 

8) neisse järkudesse jagamise määruste kinnitamine, millede 
järele kassa liikmed oma maksust toimetawad; 

9) küsimiste otsustamine, kas kassa wõtab arsti abiandmise 
oma peale ja kas ta arstiabiandmist oma liikmetele korraldab iseseiŝ  
walt ehk teiste kassadega koos, niisama ka kokkuleppimine selles asjas 
kohaliste asutuste ja isikutega; 

10) küsimused kassa liikmete perekondadele abiandmise kohta; 

11) üleüldiste reeglite ja juhatuskirjade wäljaandmine juhatu-
sele ja kassa liikmetele selle põhjuskirja täiendamiseks; 
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12) издаше постановлены относительно порядка подачи 
заявлешй о болезни, объ исполненш заболевшими распоря-
женш врачебнаго персонала, пользующаго больныхъ, объ от-
лучкахъ лицъ, пользующихся пособ1ями изъ кассы, и вообще 
о надзоре за больными участниками кассы ; 

13) вопросы о прюбр-Бтенш и отчужденш права соб
ственности и другихъ правъ на недвижимыя имтэшя; 

14) возбужден!е ходатайства о выдача кассе ссуды, 
предусмотренной въ статье 49; 

15) установлена формы и содержашя книжекъ или 
иныхъ документовъ, удостов-вряющихъ участие въ кассе; 

16) вопросы объ изм-Бнен1И устава кассы ; 
17) вопросы о соединении кассы съ другою кассою ; 
18) вопросы о приписке къ кассв предпр1ятш, не им-вю-

щихъ собственныхъ отд-вльныхъ больничныхъ кассъ; 
19) вопросы о закрытш кассы и о ликвидацш ея д-влъ. 
Кроме того, общее собраше в-вдаетъ всеми двлами 

кассы, исполнен!е которыхъ не возложено закономъ, ycfa-
вомъ кассы или постановлен1емъ общаго собран!я на правленте. 

60. Общее собран!е кассы состоитъ : 1) изъ уполномо-
ченныхъ отъ участниковъ кассы и 2) изъ представителей вла
дельца предприятия, въ томъ случае, если они назначены. 

61. Уполномоченные 'избираются участниками кассы 
изъ своей среды въ числе 57 лицъ. 

62. Выборы уполномоченных^, производятся по отдв-
ламъ, причемъ каждый отд-влъ избираетъ уполномоченные 
изъ своей среды по одинаковому для всвхъ отделовъ раз-
счету. Распред'Ьлеше участниковъ кассы на отделы произ
водится по мастерскимъ, цехамъ, отд^льнымъ сменамъ, за-
нят1ямъ, поламъ, и т. п. ?абоч!е однородной группы, при 
многочисленности ея состава, могутъ быть разделены на не
сколько отделовъ. Pa6o4ie разнородныхъ группъ, при ма
лочисленности ихъ состава, могутъ быть соединяемы въ одинъ 
отд-влъ. Распределена участниковъ кассы по отд/вламъ ne-
редъ первыми выборами производится заводоуправлешемъ, 
при последующихъ выборахъ—правлен!емъ больничной кассы. 

63. Уполномоченные избираются на 1 годъ и, пока они 
состоятъ участниками кассы, сохраняюсь свои полномочия 
впредь до новыхъ выборовъ. 



— 33 — 

12) määruste uwljacmbmme, mis haiguste teadaaudmise kor-
rasse, arstide käskude täitmisesse haigete poolt, kassast abisaajate isi-
küte äraoleku iile ja üleüldse haigete kassaliikmete järele walwamisesse 
puutuwad; 

13) liikumata warauduse omanduse- ja teiste õiguste muretse-
mise ja wõeraudamise küsimused; 

14) paragr. 49 etteuähtud laeuu palumiue kassale; 

15) neude raamatute ja teiste dokumeutide wormi ja sisu ära-
määramine, mis kassa liikmeks olemist tõeudawad; 

16) kassa põhjuskirja muutmise küsimused; 
17) küsimused kassa üheudamise kohta teise kassaga; 
18) uende ettewõtete üleswõtmiue kassa alla, lelledel iseseis-

waid haigekassasid ei ole, ja 
19) kassa kiuuipauemiue ja tegewuse lõpetamme. 
Peäle selle juhatab peakoosolek kõiki asju, millede täitmiue sea-

duse, kassa põhjuskirja ehk peakoosoleku otsuste järele mitte ei ole 
juhatuse hooleks autud. 

60. Peakoosolek seisab koos: 1) kassa liikmete woliuikkudest 
ja 2) ettewõtte omauiku esitajatest, niisugusel korral, kui uad uime-
tatud ou. 

61. Woliuikka waliwad kassa liikmed oma keskelt 57. 

62. Woliuikkude walimiue süunib jaoskoudade kaupa, kus juu-
res iga jaoskoud oma seast woliuikka selsamal arwul walib uagu tei-
sedgi jaoskouuad. Kassa liikmete jaoskoudadesse jaotamist toimeta-
takse töökodade, sumptide, üksikute tööwahetuste, ametite, sugu j . u. e. 
järele. Ühesuguse tööharu töölisi wõib, tui see kogu rohkearwulme 
on, mitmesse jaoskouda jagada. Mitmesuguste tööharude töölisi, kui 
nende arw wäike on, wõib ühte jaoskonda ühendada. Kassa liikmete 
jaotamist jaoskondadesse toimetab enne esimest wälimist wabriku walit
sus ja järgmistel walimistel haigekassa juhatus. 

63. Woliuikud walitakse ühe aasta peale ja feui kui uemad 
kassa liikmed ou, jääwad neile nende wolitused kuni uute walimis-
teui alles, м 

!
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64. Выборы уполномоченныхъ производятся закрытою 
подачею голосовъ на нижесл-вдующихъ основашяхъ : 

1. Для производства выборовъ уполномоченныхъ, адми
нистрация предприятия составляетъ объявление съ обозначешемъ: 

а) избирательныхъ разрядовъ и состава избирателей 
каждаго разряда, б) числа участников^ каждаго разряда, 
в) числа уполномоченныхъ, подлежащихъ избрашю отъ каж
даго разряда, г) местонахождения ящиковъ, куда должны быть 
опущены избирательные бюллетени, д) дня выборовъ и 
е) времени подсчета голосовъ. 

Составъ избирателей каждаго разряда можетъ быть или 
поименно перечисленъ въ объявлении или же обозначаемъ 
другими признаками. 

2. Каждый ящикъ, назначенный для опускания бюлле
теней, долженъ быть своевременно освидътельствованъ въ 
присутствш не мен-ве 3-хъ приглашенныхъ рабочихъ и при 
нихъ же закрытъ и запечатанъ. Вышеназванные рабоч!е 
имъютъ право присутствовать при опусканш рабочими и 
служащими бюллетеней. 

3. Означенныя въ п. 1 объявления, выв-вшиваются въ 
мъстахъ производства работъ не позднее, какъ за трои су-
токъ до выборовъ. 

4. Избраше уполномоченныхъ производится посред-
ствомъ подачи бюллетеней (записокъ) въ сл-вдующемъ порядкъ: 

а) накануне дня производства выборовъ каждый изъ 
участниковъ кассы иолучаетъ по одному избирательному 
бюллетеню, съ обозначешемъ того избирательнаго отдвла 
(разряда), къ которому данный участникъ принадлежитъ и 
числа уполномоченныхъ, подлежащихъ избрашю; вмтэсгв 
съ бюллетенями участникамъ кассы выдаются конверты» 
снабженные соответствующими, штемпелемъ. Каждый бюл
летень, по его заполнены, вкладывается въ конвертъ, кото
рый въ заклеенномъ видь и опускается въ ящикъ. 

б) въ день производства выборовъ, каждый участникъ 
кассы опускаетъ лично свой избирательный бюллетень въ 
указанный въ объявлении ящикъ въ присутствш назначен-
ныхъ ДЛЯ ЭТОЙ ШЕЛ и лицъ. 



64. Volinikkude walimisi toimetatakse kinniselt järgmistel 
alustel: 

1. Volinikkude walimise tarwis seab ettewõtte juhatus kuulu-
tüse kokku, kus äratähendatakse: 

а) walijate järgud ja iga järgu kokkuseade; 6) iga järgu liik-
mete arw; в) iga järgu peale tulewate wolinikkude arw; r) koht, 
kus walimifekastid walimisesedelite sisselaskmiseks ülesse on pandud; 
д) walimise päew ja e) healte ülelugemise aeg. 

Iga järgu walijaid wõib kuulutustes kas nimepidi üles lugeda 
ehk muude tundemärkide läbi ära määrata. 

2. Iga kast, mis walimisesedelite sisselaskmise tarwis on mää
ratud, peab olema aegsasti mitte wähem kui 3 töölise juuresolekul 
läbi waadatud, nende juuresolekul kinnipandud ja kinni pitseeritud. 
Ülemal nimetatud töölistel on õigus tööliste ja teenijate sedelite 
sisselaskmise juures olla. 

3. P. 1. tähendatud kuulutused pannakse wälja tööstuse koh-
tades mitte hiljem kni 3 päewa enne walimisi. 

4. Wolinikkude walimisi toimetatakse sedelitega järgmiselt: 

а) iga kassaliige saab päew enne walimisi ühe walimisesedeli, 
ühes selle walimise osakonna pealetähendusega, kuhu kassa liige kuu-
lub, ja walitawate wolinikkude arwu äratähendamisega; ühes wali-
misesedelitega antakse kassa liikmetele ümbrikud kätte, mis sellekohase 
templiga ära on märgitud. Pärast sedeli täitmist pannakse tema 
ümbriku sisse, mis kinni kleebitakse ja kasti lastakse; 

6) walimise päewal laseb iga kassa liige isiklikult oma sedeli 
kuulutustes ära tähendatud kasti nende isikute juuresolekul, kes selleks 
on määratud. 
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5. Въ выборномъ бюллетене должны быть указаны имя 
и фамшпя предлагаемаго кандидата, въ немъ, сверхъ того, 
могутъ быть помещаемы и друпя обозначешя кандидата. 
Если въ бюллетене помещено большее число кандидатовъ 
противъ требуемаго, то принимаются въ счетъ лишь первые 
въ порядке вписашя кандидаты въ необходимомъ числе; 
исключаются изъ счета гв кандидаты, личность которыхъ, 
по недостаточной определенности обозначешя ея въ бюлле
тене, не можетъ быть безспорно установлена. 

Если при подаче бюллетеней въ одномъ конверте ока
жется несколько бюллетеней, то ВСБ они признаются недей
ствительными. 

6. По окончаши подачи бюллетеней отверспя ящиковъ 
опечатываются въ присутств!и не менъе трехъ приглашенныхъ 
грамотныхъ участниковъ кассы и ящики сдаются на хранеше, 
при первыхъ выборахъ администрации предпр1ят1я, а при по-
сл-вдующихъ — правлен1ю больничной кассы. Въ указанное 
въ объявлении о выборахъ время, ящики съ бюллетенями 
вскрываются въ присутствии названныхъ выше лицъ и, по 
распределен!и бюллетеней по отд-вламъ, производится под-
счетъ голосовъ по каждому отделу особо. Избранными счи
таются лица, получивппя относительное большинство голо
совъ. При равномъ числе голосовъ выборъ решается жре-
б^емъ. Поименные списки избранныхъ уполномоченных-!, съ 
числомъ полученныхъ каждымъ изъ нихъ голосовъ заносятся 
въ протоколъ, который подписывается при первыхъ выбо
рахъ администрацией предпр1ят!я, а при последующихъ — пра-
влешемъ больничной кассы и вышеупомянутыми избирате
лями, присутствовавшими при подсчете голосовъ. Надлежаще 
засвидетельствовавшая коши протокола вывешиваются въ 
соответствующих-!, местахъ предпр!ят1я. 

65. Если число уполномоченныхъ, вследств/е выбыт1я не-
которыхъ изъ нихъ до истечения срока ПОЛНОМОЧ1И, уменьшится 
болеечемъ на одну треть противъ первоначальнаго ихъ состава, 

-то для пополнена недостающаго числа уполномоченныхъ на 
остающейся срокъ производятся дополнительные выборы. 

66. Представители владельца предпр1ят!я назначаются 
имъ, хотя бы и не изъ среды участниковъ кассы. Въ случае 
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5. Walimisesedelis peab äratähendatud olema ettepandawa 
kandidadi eesnimi ja perekonna nimi; peale selle wõib seal weel muid 
tähendusi kandidadi kohta olla. Kui sedeli peäl enam kandidatad 
leidub, kui tarwis on, siis maksawad ainult esimesed nõutawas pal
juses sissekirjutatud kandidadid. Kandidadid, kellede isiku kohta ilma 
wastuwaidlemata selgusele ei jõuta, jäetakse armust wälja. 

Kui ühe ümbriku sees mitu sedelit on, siis loetakse nad kõik 
makswusetaks. 

6. Peäle sedelite äraandmist pitseeritakse kastide awaused mitte 
wähema kui 3 kirjaoskaja kassa liikme juuresolekul kinni ja antakse 
esimestel walimistel ettewõtte juhatuse kätte hoiule, aga järgnewatel 
walimistel haigekassa juhatuse kätte. Walimiste kuulutuses äratähen-
datud ajal tehtakse kastid ülemal nimetatud isikute juuresolekul lahti 
ja, peale sedelite ärajaotamist jaoskondade järele, loetakse heäled iga 
jaoskonna järele eraldi ära. Walituteks loetakse neid isikud, kes wõrd-
lemisi enam heali on saanud. Ühepaljusel healte saamisel otsustab 
liisk walimisi. Walitud wolinikkude nimed ühes saadud healte armuga 
kirjutatakse lauakirja ülesse, kuhu esimesel walimisel ettewõtte juhatus 
alla kirjutab, aga järgmistel walimistel haigekassa juhatus ja healte 
ülelugemise juures olejad isikud. Sellekohaselt ärakinnitatud ärakir-
jad lauakirjast pannakse ettewõttes harilistel kohtadel ülesse. 

65. Kui wolinikkude arw selle tõttu, et mõni neist enne woli-
tuste lõppu tagasi astub, Väheneb enam kui V.J wõrra nende esialg
sest arwust, siis pannakse täiendawad walimised toime puuduwate 
wolinikkude walimiseks ülejäänud aja peäle. 

66. Ettewõtte omaniku esitajad määratakse tema poolt ä'ra ja 
nad ei tarwitse kassa liikmed olla. Kui ettewõtte omanik oma esitajad 
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назначешя представителей въ общее собрате, влад-влецъ 
предпр!ят1я сообщаетъ списокъ назначенныхъ имъ лицъ 
правлешю кассы до начала каждаго общаго собрашя. 

67. Въ составь общаго собрашя могутъ быть избираемы 
участниками кассы изъ своей среды и назначаемы владъль-
цемъ предприятия лица обоего пола не моложе двадцати пяти 
лтзтъ. Въ составь- общаго собрашя не могутъ быть лица: 
1) приговоренныя судомъ къ наказашю, влекущему за собою 
лишеше или ограничена правъ состоян!я, либо исключен!^ 
изъ службы, а равно приговоренныя судомъ за кражу, мо
шенничестве?, присвоеше или растрату ввъреннаго имущества, 
укрывательсто похищеннаго, покупку и принятие въ закладъ 
заведомо краденаго, или полученнаго черезъ обманъ иму
щества и ростовщичество, хотя бы послъ1 состоявшаяся 
осуждеп1я они и были освобождены отъ наказан!я за да
вностью, примирешемъ, силою ВСЕМИЛОСТИВЪЙШАГО 
манифеста или особаго ВЫСОЧАЙШАГО повел-ьн!я; 2) отр'в-
шенныя по судебнымъ приговорамъ отъ должности — въ те-
чеше трехъ лътъ со времени отр-ьшен1я, хотя бы они и были 
освобождены отъ сего наказашя за давностью, силою ВСЕ
МИЛОСТИВЪЙШАГО манифеста или особаго ВЫСОЧАЙ
ШАГО повел-Бшя ; 3) состояния подъ слъдстшемъ или судомъ 
по обвинение въ преступныхъ дт)ян!яхъ, означенныхъ въ 
пунктъ 1 или влекущихъ за собою отръшеше отъ должно
сти ; 4) подвергшаяся несостоятельности, впредь до опреде
лен^ свойства ея, а изъ лицъ, о коихъ д-ьла сего рода при
ведены уже къ окончанию, всь несостоятельныя кромъ при-
знанныхъ несчастными; 5) лишенный духовнаго сана или 
звашя за пороки, и 6) осужденный за уклонеше отъ воин
ской повинности. 

68. Обни'я собрания кассы бываютъ обыкновенныя и 
чрезвычайныя. 

Обыкновенныя обнця собрашя созываются ежегодно 
правлешемъ кассы не позже апреля месяца для раземотръ-
шя, повърки и утвержден1я годового отчета за истекшей годъ, 
смЪты доходовъ и расходовъ въ наступившемъ году и для 
Р'ьшешя вевхъ другихъ текущихъ дълъ. 
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peakoosolekule määrab, siis annab ta nende nimekirja kassa juhatuse 
katte, enne peakoosoleku algust, ära. 

67. Peakoosolekule wõiwad kassa liikmed oma keskelt walida 
ja ettewõtte omanik wõib määrata mõlemist soost isikuid, mitte alla 
25 aastat wanad. Peakoosolekule ei wõi saata isikuid: 1) kes kohtu 
poolt on mõistetud karistuse alla, mille tagajärjeks on õiguste ära--
wõtmine wõi kitsendamine, ehk teenistusest äraheitmine, niisama ka 
neid, kes on kohtu poolt nuheldud warguse, kelmuse, tema kätte usal-
datud waranduse omalewõtmise ehk raiskamise, warguse warjamise, 
warastatud ehk pettuse teel saadud waranduse ostmise ja panti wõt
mise ja liia kasu wõtmise eest, kuigi nemad peale süüdlaseks tunnis
tamist oleksiwad karistusest wabastatud asja Vananemise, äraleppi-
mise, K õ i g e k õ r g e m a manifesti ehk iseäralise K õ i g e k õ r g e m a 
käsu põhjal; 2) kes kohtu otsuse peäle on ametist lahti lastud — 
kolme aasta jooksul lahtilaskmise päewast arwates, kuigi nemad oleks 
sellest karistusest wabastatud asja wananemise, Kõ igekõrgema 
manifesti ehk iseäralise Kõ igekõrgema käsu põhjal; 3) kes on 
uurimise ehk kohtu all süüdistamise tõttu seadusewastalistes tegudes, 
mis punkt 1. on tähendatud, ehk mille tagajärg on teenistusest lahti
laskmine ; 4) kes maksuwõimetud on, kuni selle maksuwõimetuse põh-
juste selgitamiseni, aga isikute seast, kellede kohta sarnased asjad lõ= 
puni on wiidud, kõiki neid, kes maksuwoimetuks on tunnistatud peale 
õnnetuse läbi maksuw oimetuks jäänute; 5) kes waimulikust seisusest ja 
nimest ebawooruste pärast ilma on jäetud ja 6) kes süüdlasteks on 
mõistetud sõjawäe teenistuse eest kõrwale hoidmises. 

68. Kassa peakoosolekud on korralised ja erakorralised. 

Korralised peakoosolekud kutsutakse iga aasta kassa juhatuse poolt 
kokku mitte hiljem kui aprilli kuus möödaläinud aasta aruande, käes-
olewa aasta sissetulekute ja Väljaminekute eelarwe läbiwaatamiseks, 
rewideerimifeks ja kinnitamiseks ja kõigi teiste jookswate asjade otsus-
tamiseks. 
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Чрезвычайныя обшдя собрашя созываются для р-Ьшешя 
дъ\лъ, требующихъ срочнаго разр-Ьшешя, какъ по постано
влена правлешя, такъ и по требовашю владельца предпр!я-
т\я, ревизюнной комиссш или по требовашю не мен-ве одной 
четвертой части общаго числа уполномоченныхъ. Требова-
Hie о СОЗЫВ-Б чрезвычайнаго общаго собран!я приводится 
правлешемъ въ исполнеше не поздн-ве трехъ нед'Ьль со дня 
его поступлешя. Кромъ- того, созывъ чрезвычайнв1хъ обтдихъ 
собран!Й можетъ последовать по распоряжешю Присутствия 
по д-вламъ страхования рабочихъ. Предложеше присутствия 
по сему предмету приводится правлешемъ въ исполнеше въ 
срокъ, указанный Присутств1емъ. 

П р и м - в ч а н 1 е . При учреждеши кассы первое 
общее собраше созывается влад-вльцемъ предпр!ят1я. 
69. О каждомъ общемъ собран1и и о предметахъ занятш 

его правлеше кассы извъщаетъ владельца, а также выста-
вляетъ объявлен!я въ достуиныхъ для обозр-вшя участниковъ 
кассы м-встахъ, не поздн-ве какъ за нед-влю до собрашя. 
Одновременно съ симъ о каждомъ общемъ собраши правле
ше кассы увъ\домляетъ. письменно начальника местной поли-
цш, съ представлен!емъ перечня. подлежащихъ обсуждение 
собран1я предметовъ и съ указан!емъ времени и м'Ьста со
зыва общаго собрашя. 

Назначенному начальникомъ местной полицш для при
сутствовав^ въ общемъ собраши должностному лицу, по его 
указанно, правлешемъ кассы отводится м+эсто въ помъ-щеши 
собран1я. 

70. Въ общемъ собраши могутъ быть обсуждаемы 
лишь вопросы, внесенные правлен!емъ кассы въ означенный 
въ предыдущей статьъ- перечень. 

. Влад'Ьлецъ предпр!ят1я или уполномоченные, желаю пне 
внести какое-либо предложеше на обсуждеше общаго собрашя, 
должны, до объявления о созывтз собрашя, письменно заявить 
объ этомъ правлен1Ю. Предложения владельца предпр1ят!я, а 
равно предложен!я, подписанный не мен-ве какъ одною чет
вертою частью уполномоченныхъ, обязательно вносятся въ пе
речень предметовъ, подлежащихъ обсуждешю собрашя. Пред-
ложешя, подписанная менынимъ числомъ уполномоченныхъ> 
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Erakorralised peakoosolekud kutsutakse kokku tähtajaliste asjade 
otsustamiseks, nii juhatuse otsuse järele, niisama ka ettewõtte oma-
mk», rewisjoni kommisjoni ehk ' i osa kõigi Volinikkude nõudmise 
peäle. Erakorralise peakoosoleku kokkukutsumise nõudmine saadetakse 
juhatuse poolt täide mitte hiljem kui 3 nädala jooksul nõudmise sisse-
andmise päewast peale. Niisama wõib ka erakorralise peakoosoleku 
kokkukutsumine Tööliste kinnituse asjade kommisjoni käsul sündida 
Kommisjoni ettepaneku selles asjas, täidab juhatus kommisjoni poolt 
määratud aja jooksul. 

T ä h e n d u s . Kassa asutamise korral kutsub esimese pea
koosoleku ettewõtte omanik kokku. 
69. Iga peakoosoleku ja tema päewakorra üle teatab kassa 

juhatus omanikule, niisama paneb ka kuulutused nähtawasse kohta-
desse kassa liikmete tarwis, wähemalt nädal aega enne koosolekut, 
ülesse. Ühes sellega saadab kassa juhatus kirjaliku teate kohaliku 
politsei ülemale peakoosolekul arutamise alla tulewate asjade päewa-
korra, kui ka peakoosoleku koha ja aja üle. 

Politsei ülemuse poolt peakoosolekust osawõtma määratud amet-
nikule annab kassa juhatus tema näitamise peäle peakoosoleku ruumi
des koha. 

70. Peakoosolekul wõib ainult neid küsimusi arutada, mis kassa 
juhatuse poolt eelmises paragrahwi tähendatud päewakorda ülesse 
on wõetud. 

Ettewõtte omanik ehk wolinikud peawad siis, kui nad tahawad 
mõne ettepaneku peakoosolekule arutada anda, enne koosoleku kokku
kutsumise kuulutust, juhatusele kirjalikult sellest teada andma. Ette-
wõtte omaniku ettepanekud, kui ka wolinikude ettepanekud, mis mitte 
wähema kui V< osa poolt Volinikkudest allakirjutatud on, peawad 
tingimata päewakorda tulema. Ettepanekud, mis wähema kui lU osa 
poolt Volinikkudest allakirjutatud on, pannakse peakoosolekule aruta-
tamiseks juhatuse äranägemise järele ette. 
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вносятся на обсуждеше общаго собратя по усмотрешю 
правлешя. 

71. Въ общемъ собрати председательствуетъ влад*в-
лецъ предпр!ят1я или лицо, имъ назначаемое. Въ случае 
отказа владельца предприятия отъ предсвдательствован1я, со
брате избираетъ председателя изъ своей среды. 

Наблюдете за порядкомъ въ общемъ собрати ОТНОСИТСЯ 

къ обязанностями председателя общаго собран!я, причемъ 
онъ обязанъ устранять всятя противозаконныя проявления 
со стороны находящихся въ co6panin лицъ . и немедленно 
принимать меры къ возстановлетю порядка. Если после 
двукратнаго предупреждения порядокъ въ собраши не бу-
детъ возстановле,нъ, то председатель обязанъ распорядиться 
закрьтемъ собратя: 1) когда оно явно отклонится отъ пред
мета его занятш; 2) когда въ собрати высказываются суж
дения, возбуждающ!я вражду одной части населешя противъ 
другой ; 3) когда въ собрати производятся не разрешенные 
денежные сборы ; 4) когда въ немъ оказываются лица, въ 
собрате не допускаемыя, и эти лица не покинутъ собратя 
или не будутъ изъ него удалены, и 5) когда нарушенъ поря
докъ собратя мятежными возгласами либо заявлениями, вос-
хвален!емъ, либо оправдашемъ преступлен1й, возбуждешемъ 
въ насилш либо неповиновен1ю властямъ, или же распро-
странен1емъ цреступныхъ воззваний либо издатй, и всл^дств!е 
того, собран!е приняло характеръ, угрожающ!й обществен-
нымъ спокойств!ю и безопасности (ст. 115', прил., ст. 15 
Уст. Пред. Преет., по Про д. 1906 г.). 

Равнымъ образомъ по требованию должностного лица 
полищи, при наличности указанныхъ въ сей статье услов!й, 
председатель обязанъ закрыть собрате. 

72. Въ общемъ собрати могутъ присутствовать только 
лица, къ его составу принадлежащее, а также члены правле-
шя, хотя бы они не были членами общаго собратя. Общее 
собрате признается состоявшимся при наличш не менъ-е по
ловины уполномоченныхъ. Въ случае прибыт!я мент^е поло
вины, созывается, не позднее двухъ недель, новое собрате, 
которое считается состоявшимся при всякомъ числъ- прибыв-
шихъ; въ такомъ вторичномъ общемъ собрати могутъ быть 
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71. Peakoosoleku juhatajaks on ettewõtte omanik, ehk tema 
poolt määratud isik. Kui ettewõtte omanik ennast juhataja õigusest 
äraütleb, siis walib peakoosolek juhataja oma keskelt. 

Korra järele walwamine peakoosolekul on peakoosoleku juhataja 
kohus; tema peab kõik seäduse wastalised Väljaastumised peakoosole
kul olewate isikute poolt kõrwaldama ja korra jalale seadmiseks aja-
wiitmata abinõusid tarwitusele wõtma. Kui peäle kahekordset hoia-
tust korda peakoosolekul jalule ei saa, siis peab juhataja koosoleku 
ära lõpetama: 1) kui peakoosolek päewakorrast awalikult kõrwale kal
dub; 2) kui peakoosolekul arwamisi awaldatakse, mis waenu sünni
tawad ühe ja teise elanikkude osa wahel; 3) kui koosolekul keelatud 
rahakorjamist toime pandakse; 4) kui koosolekul on isikud, keda sinna 
ei ole lubatud, ja kui need isikud koosolekult ei lahku, ehk kui neid 
koosolekult ära ei saadeta, ja 5) kui koosoleku korda rikutakse mässu-
liste hüüetega ehk teadaandmisega, kuritegude ülistamise ehk õigeks
mõistmisega, üleskihutamisega wägiwalla tegudele ehk sõnakuulmatu-
sele Walitsuse wõimude wastu ehk kuritegewusliste üleskutsete ja ehk 
wäljaannete laialilaotamisega, ja kui selle tõttu koosolek iseloomu 
omandab, mis hädaohtlik on seltskonna rahule ja julgeolekule (§ 115', 
juures olewa lisa, § 15, Kuritegude ärahoidmise seaduses; 1906 
aasta järje järele). 

Niisama ka politsei ametniku nõudmise peale, selles paragrah
w i näidatud juhtumistel, on fo з-oTcfu juhataja kohustatud peakoos
oleku ära lõpetama. 

72. Peakoosolekust wõiwad osa v Ша isikud, kes tema kogu 
hulka käiwad, niisama ka juhatus'' liik ; •> kuigi nad mitte peakoos-
oleku liikmed ei ole. Peakoosole otsusewõimuliseks, kui mitte 
wähem kui pool Volinikkudest kl i m. Kui koosolekule wolinikku 
alla poole ilmub, siis kutsutakse mitte hiljem kui kahe nädala jooksul 
uus koosolek kokku, mis otsusewõimuliseks loetakse osawõtjate arwu 
peale waatamata; niisugusel peakoosolekul arutatakse ainult neid küsi-
musi, mis eelmisel pidamata jäänud peakoosolekul päewakorra! oliwad. 
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разсматриваемы только тЪ д4зла, которыя подлежали обсужде-
Hiio въ первомъ несостоявшемся общемъ собраши. 

73. Каждый уполномоченный пользуется въ общемъ 
собраши правомъ одного голоса: право это не можетъ быть 
передаваемо другому лицу. Представители владельца пред-
пр!ят!я (ст. 66) пользуются въ общемъ собраши двумя тре
тями числа голосовъ, принадлежащихъ присутствующихъ на 
собраши уполномоченными ?аспредълен!е голосовъ между 
отдельными представителями владельца зависптъ отъ усмо-
трън!я сего посл'вдняго. 

Члены правлешя не пользуются правомъ голоса при разръ-
шен!и вопросовъ, касающихся привлечешя ихъ къ отвътствен-
ности или освобождения отъ таковой, устранен!я ихъ отъ долж
ности и утверждения подписанныхъ ими го до вы хъ отчетовъ. 

П р и м ъ ч а н i е. Члены правлен!я, не входящ!е въ 
составъ общаго собрашя (ст. 60), пользуются въ общемъ 
собрап1и лишь правомъ совъщательнаго голоса. 
74. Двла въ общемъ co6panin решаются простымъ 

большинствомъ голосовъ; при равенства голосовъ, голосъ 
председателя даетъ перевъхъ. Д-вла по вопросамъ объ измъ-
ненш устава больничной кассы или ликвидащи двлъ ея 
ръшаются большинствомъ не мен-ве двухъ третей голосовъ. 

75. Въ общемъ собраши закрытая подача голосовъ 
обязательна при всвхъ выборахъ, а также при ръшешя вопро
совъ объ отвътственности членовъ правлен!я и ревизюнной 
KOMHCcin за неправильный ихъ дъйстшя и объ устранении 
ихъ отъ должности, а равно по требованию не мешЬе одной 
четверти голосовъ присутствующихъ членовъ общаго собрашя; 
во всвхъ прочихъ случаяхъ способъ подачи голосовъ опре
деляется самимъ собрашемъ. 

76. Постановлен!я общаго собрашя излагаются въ про
токола, къ которому приобщается удостоверенный правле-
шемъ списокъ явившихся въ собран!е членовъ его. Прото-
колъ подписывается предсвдателемъ собран!я, всъми налич
ными въ собраши членами правлешя и, по крайней м'вр-в, 
тремя наличными членами собрашя. 

77. Всъ постановлен1я общаго собран:я сообщаются 
правлен^емъ кассы въ недельный со дня общаго собрашя 
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73. Igal woliniku! on peakoosolekul ainult üks heal, sedcr 
õigust ei wõi mitte teisele edasi anda. Ettewõtte omaniku esitajatel 
(§ 66) on peakoosolekul kaks kolmandikku neist healtest, mis peakoos-
olekul olejate asemikkude arw wälja teeb. Healte jagamine omaniku 
üksikute esitajate wahel jäeb omaniku oma hoolde. 

Juhatuse liikmetel ei ole healeõigust küsimuste otsustamise 
juures, mis nende wastutusea wõtmisesse ehk wastutusest wabastas 
misesse ja ametist lahtilaskmisesse ja. nende'poolt allakirjutatud aasta 
aruannete kinnitamisesse puutuwad. 

T ä h e n d u s . Juhatuse liikmetel, kes 'peakoosoleku hulka 
ei käi (§ 60), on peakoosolekul ainult nõuandew heal. 

74. Peakoosolekul otsustatakse asjad lihtsa healteenamusega; 
kui heäled pooleks langewad, siis on esimehe heal otsustandew. Küsi-
mused haigekassa põhjuskirja muutmise ehk kassa lõpetamise asjus 
otsustatakse mitte wähema kui - 'з healte enamusega. 

75. Peakoosolekul on kinnine healetamine kõigi walimiste 
juures sunduslik, niisama ka küsimuste otsustamise juures, mis juha
tuse ,ja rewisjoni kommisjoni liikmete seäduse wastaliste talitamiste 
pärast wastutusele Võtmisesse ja nende ametist lahtilaskmisesse puu=-
tuwad, niisama ka mitte wähem kui \\ peakoosolekust osawõtjate 
nõudmisel; kõigil teistel kordadel otsustatakse healetamise wiis pea-
koosoleku enese poolt ära. 

76. Peakoosoleku otsused kirjutatakse lauakirja, mille juure 
juhatuse poolt kinnitatud peakoosolekule ilmunud liikmete nimekiri 
pannakse. Lauakirjale kirjutawad alla peakoosoleku juhataja ja kõik 
peakoosolekust osawõtnud juhatuse liikmed ja wähemalt kolm pea-
koosoleku liiget. 

77. Kõik peakoosoleku otsused antakse ühe nädala jooksul pea--
koosoleku päewast arwates wabriku inspektorile ja ettewõtte omanb 
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срокъ фабричному инспектору и владельцу предпр1я-пя, а 
также доводятся до свътгЬшя участниковъ кассы или путемъ 
объявленш, выставляемыхъ въ м-ьстахъ, доступныхъ для обо-
зръшя участниковъ кассы, или инымъ порядкомъ, опредъляе-
мымъ общимъ собрашемъ. 

78. постановлена общихъ собраний могутъ быть въ 
недельный срокъ со дня ихъ объявлена обжалованы какъ 
участниками кассы, такъ и владъ\льцемъ предпр!ят!я въ При-
сутств1е по дъламъ страхования рабочихъ, которое, въ случаяхъ 
нарушен!я закона или устава, отм-Ьняетъ таюя постановления. 

79. 51остановлен!я общаго собрашя объ изм-внеши 
устава кассы представляется чрезъ чина фабричной инспек
ции на разртэшеше Присутств1я по д-вламъ страхования рабо
чихъ, которое разр-вшаетъ измънен!е устава, если оно не 
противоречить закону и соотв-Ьтствуетъ ц-влямъ кассы. 

80. 51остановлен1я общаго собрашя о пр!обр-втеши въ 
собственность и отчужден!и недвижимая имущества, о по-
вышенш размера взносовъ въ случае, предусмотр'Ьнномъ 
статьею 47, о соединена кассы съ другою больничною кас
сою, о приписка къ кассв предпр1ят1Й, не им-вющихъ соб-
ственныхъ больничныхъ кассъ, о закрытш кассы и о ликви-
дацш ея д-влъ могутъ быть приведены въ исполнена лишь 
съ разрешения каждый разъ Присутств1я по д-вламъ страхе-
вашя рабочихъ. 

81. Ближайшее зав-ьдывап1е делами кассы возлагается 
на правлеше, которое является во всЬхъ д-влахъ и д-вйств1яхъ 
представителемъ кассы, съ соблюден!емъ, въ подлежащихъ слу
чаяхъ, правила статьи 27 Устава Гражданскаго Судопроизвод
ства (Свод. Зак. т. XVI, ч. 1, изд. 1892 г.). Исполнеше отд-вльныхъ 
обязанностей, лежащихъна правленш, можетъ быть переда
ваемо правлешемъ одному или нъ-сколькимъ членамъ правлен!я. 

Въ частности на обязанности правлешя лежитъ: а) из-
дан!е правилъ о причислеши участниковъ къ соответствую-
щимъ разрядамъ по заработку; б) установлен!е наличности и 
продолжительности заболъ-вашй участниковъ; в) наблюден1е 
за своевременномъ поступлен!емъ въ кассу причитающихся 
взносовъ участниковъ кассы, приплатъ владельца предпр!ят!я 
и всякихъ другихъ доходовъ; г) назначен!е денежныхъ пособ!й 
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kule kassa juhatuse poolt teada, niisama teatatakse ka kassa liikmetele 
kuulutuse läbi, mis kassa liikmetele nähtawatesse kohtadesse ülespan-
nakse ehk mõnel muul wiisil, nagu see peakoosoleku poolt otsustatud. 

78. Peakoosoleku otsuste poole wõiwad, nädala jooksul nende 
kuulutamise päewast peale algades, kassa liikmed kui ka ettewõtte oma-
nik Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni kaewata, kes seäduse ehk 
põhjuskirja rikkumise korral need otsused tühjaks tunnistab. 

79. Peakoosoleku otsused põhjuskirja muutmise kohta pannakse 
wabriku ülewaatuse (inspektsioni) ametniku kaudu Tööliste kinnitamise 
asjade kommisjonile kinnitamiseks ette, kes siis põhjuskirja muutmise 
ka kinnitab, kui ta mitte seaduse wastu ei käi ja kassa eesmärkidele 
wastab. 

80. Peakoosoleku otsused liikumata waranduse omandamise ehk 
wõerandamise, maksude määra tõstmise kohta sel korral, mis § 47 
ettenähtud, kassa ühinemise kohta teise haigekassaga, nende ettewõtete 
kassa alla wõtmise kohta, kelledel oma haigekassast ei ole, kassa kinni
panemise ja tegewuse lõpetamise kohta — täidetakse igakord ainult 
Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni luba peale. 

81. Kassa asjade ligem juhatamine antakse juhatuse hoolde, 
kes on kõigis asjus ja tegewustes kassa esitaja Kodanliste kohtuas^ 
jade ajamise korra § 27 määrust tarwiliste! kordadel silmaspidades 
(Sead. kogu XVI köide, I jagu, 1892 a. wäljaanne).- Üksikute kohuste 
täitmist, mis juhatuse käes on, wõib juhatus edasi anda ühele ehk 
mitmele juhatuse liikmele. 

Muu seas on juhatuse kohuseks: а) määruste wäljaandmine 
selle kohta, missugustesse järkudesse kassa Aikmeid nende palga' järele 
tuleb jagada; 6) liikmete põdemise ja põdemise aja pikkuse kindlaks-
tegemine; в) kassa liikmemaksude, ettewõtte omaniku juurdemaksude 
ja kõiksuguste teiste sissetulekute õigel ajal äramaksmise üle walwa-
mine; r) kassa liikmetele abirahade määramine ja igasuguste teiste 
wäljaandmiste toimetamine seäduse, põhjuskirja ja peakoosoleku 
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участникамъ кассы и производство всякихъ другихъ расходовъ 
на основанш закона, устава и постановленш общихъ собранш 
кассы; д) наблюдете за надлежащимъ исполнен1емъучастни
ками кассы правилъ устава и постановленш общаго собрашя 
относительно порядка подачи заявленш о болезни, наблюдете 
за исполнешемъ заболевшими распоряженш врачебнаго пер
сонала, пользующаго больныхъ, и вообще надзоръ за больными 
участниками кассы, а равно наложеше въ подлежащихъ слу-
чаяхъ на лицъ, виновныхъ въ нарушенш устава и означенныхъ 
постановленш, соотв'ьтственнато взыскашя; е) постановление о 
покупка и продаже принадлежащихъ кассе процентныхъ бу-
магъ, а также объ истребовавши изъ кредитныхъ учрежден!и 
и сберегательной кассы наличныхъ денегъ и другихъ ценностей; 
ж) возбужден1е исковъ и споровъ и ОТВТУГЪ на суде по искамъ 
и спорамъ, предъявляемыми, къ кассв; з) приглашение и наемъ 
лицъ для занят!Й по д-вламъ кассы и увольнение ихъ; и) счето
водство и делопроизводство кассы, сношен>е по дтэламъ кассы 
съ правительственными учреждениями и липами; i) составлеше 
годовыхъ отчетовъ и см-Ьтъ; к) созывъ обыкновенныхъ и чрез-
вычайныхъ общихъ собран!й кассы и избирательных^. собран!й 
ея участниковъ для выборовъ уполномоченныхъ; л) сношеше 
съ чинами фабричной инспекц!и, а равно со страховыми то
вариществами въ случаяхъ, симъ уставомъ предусмотр-Ьнныхъ; 
м) предъявление уполномоченнымъ страховыхъ товарищества., 
для обозрън!я, книгъ и документовъ, относящихся до выдачи по-
собш участникамъ, пострадавшимъ отъ несчастныхъ случаевъ, и 
н) исполнение другихъ обязанностей, особо поименованныхъ въ 
этомъ уставь или вытекающихъ изъ существа постановлений его. 

82. Завъдв!ван!е отдельными частями управления кассы, 
въ томъ числе счетоводствомъ и д-влопроизводствомъ кассы, 
можетъ быть возложено правлешемъ на особо приглашен
ное лицо. 

83. Въ составъ правлешя входятъ члены по выборамъ 
и члены по назначение. Первые избираются общимъ собрашемъ 
изъ среды его членовъ, вторые — назначаются владъ\льцемъ 
предпр!ят1я изъ числа участниковъ кассы или изъ лицъ' по-
стороннихъ. Выборы производятся закрытою подачею голосовъ. 
Избранными считаются лица, получившая наибольшее относи-
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otsuste põhjal; д) selle üle walwamine, et kassa liikmed täidaksiwad 
põhjuskirja määrusid ja peakoosoleku otsust haiguse teatamise korra 
kohta, et haiged rawitsejate arstide käskusid täidaksiwad, ja üleüldse 
järelwalwus haigete kassaliikmete üle; niisama ka trahwide määra--
mine tarwiliste! kordadel neile, kes põhjuskirja ja sellekohaseid mäiiru--
seid on rikkunud; e) kassa päralt olewate wäärtpaberite ostmise ja 
müümise üle otsustamine, niisama ka puhta raha ja wäärtasjade 
wälja wõtmine kredit-asutustest ja hoiukassast; ж) nõudmiste üles-
wõtmine kohtus ja nende peale kostmine kassa nimel; з) isikute kassa 
teenistusesse kutsumine, palkamine ja lahti laskmine; и) kassa arwe-
pidamine ja asjaajamine, läbikäimine kassa asjus Walitsuse asutuste 
ja isikutega; i) aasta aruannete ja eelarwete kokkuseadmine; к) kassa 
korraliste ja erakorraliste peakoosolekute ja asemikkude walimiste koos-
olekute kokkukutsumine; л) läbikäimine wabriku ülewaatuse (inspekt-
sioni) ametnikkudega, niisama ka kinnituse seltsidega, selles põhjuskir-
jas ettenähtud kordadel; м) kinnituse seltside wolinikkudele nende 
raamatute ja dokumentide ettenäitamine, mis õnnetuste puhul wiga-
saanud liikmetele abiandmise kohta käiwad, ja н) selles põhjuskirjas 
näidatud ehk tema määrustest ära olenewate muude kohuste täitmine. 

82'. Kassa üksikute osakondade juhatamist, muu seas kassa arwe-
pidamist ja asjaajamist wõib juhatuse poolt eraldi selle tarwis kutsu-
tud isiku katte anda. 

83. Kassa juhatuse hulka käiwad walitud liikmed ja määratud 
liikmed. Esimesed walitakse peakoosolekul tema liikmete hulgast, tei
sed määratakse ettewõtte omaniku poolt kassa liikmete hulgast ehk ka 
wäljast poolt isikute seast. Walimised toimetatakse kinnise healetami-
sega. Walituteks loetakse neid isikuid, kes kõige rohkem heali saanud 
on. Zealte pooleksminemise juures heidetakse liisku. Juhatuse 
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тельное число голосовъ. При равенства голосовъ бросается 
жребш. Въ избранш членовъ правлешя по выборамъ владЪ-
лецъ предпр1ят1я и его представители участ1я не принимаютъ. 

Т"Бмъ же порядкомъ избираются и назначаются замести
тели членовъ правления. 

84. Въ члены правлешя могутъ быть избираемы участни
ками кассы изъ своей среды и назначаемы владтэльцемъ пред-
пр!ят!я лица обоего пола, не моложе двадцати пяти Л-БТЪ, за 
исключешемъ лицъ неграмотныхъ, а также лицъ, указанныхъ 
въ пунктахъ 1 — 6 статьи 67. 

Изложенное правило применяется къ избран1ю и къ назна
чешю заместителей членовъ правлен!я. 

85. Члены правлешя и ихъ заместители не могутъ вхо
дить въ составъ ревиз!онной комисс!и. 

86. Правлеше кассы состоитъ изъ 5 лицъ, изъ нихъ 
3 по выборамъ и 2 по назначешю. 

Заместители членовъ правления избираются и назнача
ются въ равномъ съ членами правлен!я числе. 

87. Члены правлешя по выборамъ и ихъ заместители 
избираются на 1 годъ; проч!е члены правлен!я назначаются 
владельцемъ предпр1ят1я на срокъ по его усмотрешю. 

П р и м е ч а н и е . Члены правлешя по выборамъ и 
ихъ заместители продолжаютъ исполнять свои обязан
ности впредь до новыхъ выборовъ. Выбывающая лица 
могутъ быть избраны вновь. 
88. Въ случае отказа владельца предпр!ят1я отъ при-

надлежащего ему права назначен!я членовъ правлешя, сво-
бодныя места членовъ правлешя по назначешю замещаются 
по выборамъ. Вновь воспользоваться своимъ правомъ назна
чения членовъ правления владелецъ предприятия можетъ лишь 
по истечеши полномочий лицъ, избранныхъ взаменъ членовъ 
по назначешю. 

89. Владелецъ предпр!ят1я о* всехъ назначенныхъ имъ 
членахъ правлешя представляетъ въ трехдневный срокъ въ 
Присутстше по деламъ страхован:я рабочихъ. 

90. Выборное производство по избрашю членовъ прав-
лен!я представляется правлешемъ въ трехдневный срокъ въ 
Присутствие по дьламъ страхован!я рабочихъ. Жалобы на 
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liikmete Walimistest ei wõta ettewõtte omanik ja tema esitajad 
mitte osa. 

Niisama walitakse ja määratakse juhatuse liikmete asetäitjad. 

84. Juhatuse liikmeteks wõib kassa liikmeid walida ja omaniku 
poolt määrata mõlemast soost isikuid, mitte alla 25 aasta wanadu-
ses, wäljaarwatud kirjainõistmatad, niisamuti ka isikuid, kes punkt 1—6 
§ 67 tähendatud! 

Seesama määrus maksab kassa juhatuse liikmete asetäitjate wali--
mise ja määramise korral. 

85. Juhatuse liikmed ja nende asetäitjad ei wõi rewisjoni kom
misjoni hulka käia. 

86. Kassa juhatus seisab koos 5 isikust, nendest 3 walitud ja 
2 määratud. 

Kassa juhatuse liikmete asetäitjad walitakse ja määratakse sel-
samal arwul kui juhatuse liikmedki. 

87. Walitatawad juhatuse liikmed ja nende asetäitjad walitakse 
1 aasta peale; teised juhatuse liikmed määratakse ettewõtte omaniku 
poolt selle aja peäle, nagu tema heaks arwab. 

T ä h e n d u s . Walitud juhatuse liikmed ja nende ase-
täitjad täidawad oma kohuseid kuni uute walimisteni. Wälja-
langenuid isikuid wõib uuesti walida. 

88. Kui ettewõtte omanik ütleb ennast juhatuse liikmete määra
mise õigusest lahti, -fite pannakse waba kohtade peäle määratawate 
liikmete asemele wautawad liikmed. Uueste oma õigust tarwitada 
juhatuse liikmete määramiseks, wõib ettewõtte omanik ainult peäle 
selle, kui määratud liikmeta asemele walitud liikmete Volitused lõppe» 
nud on. 

89. Ettewõtte omanik teatab kolme päewa jooksul tema poolt 
määratud juhatuse liikmetest Tööliste kinnitamise asjade kommisjonia. 

90. Juhatuse liikmete walimiste toimetuse paneb juhatus kolme 
päewa jooksul Tööliste kinnitamise asjade komisjonile ette. Kaebtu
sed walimiste juures ettetulnud eksituste üle wõib kommisjoni kolme 
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допущенныя при выборахъ неправильности могутъ быть поданы 
въ Присутств1е въ трехдневный срокъ. Выборы считаются дей
ствительными, если въ течен!е двухъ недель со дня ихъ 
производства не последовало со стороны 11рисутств!я ихъ 
отмены. Правлеше обязано о каждомъ изм-Ьнеши въ своемъ 
составе доводить, въ недельный срокъ, до СВ-ВДБШЯ При-
сутств!я по д-вламъ страхования рабочихъ. 

91. Ежегодно часть членовъ правлешя по выборамъ под-
лежитъ выбыт1ю. Члены правления и ихъ заместители выбы-
вают'ъ изъ его состава по истеченш сроковъ, на которые они 
избраны. 

92. Члены правлешя выбываютъ изъ его состава въ слу
чае наступления обстоятельствъ, указанныхъ въ пунктахъ 1 и 
2, второй части пункта 4, пунктахъ 5 и 6 статьи 67. Члены 
правлешя въ случае выбьтя ихъ изъ числа участниковъ кассы. 
Чинамъ фабричной инспекщи предоставляется временно устра
нять отъ должности членовъ правлешя, привлеченныхъ къ 
следствш или суду по обвинешю въ преступныхъ деян!яхъ, 
означенныхъ въ пункте 1 статьи 68 или влекущихъ за собою 
отрешеше отъ должности, какъ равно подвергшихся несо
стоятельности, впредь до опредвлешя свойства ея. 

На место выбывшихъ или временно устраненныхъ чле
новъ правлен1я по выборамъ въ подлежащихъ случаяхъ всту-
паютъ въ качестве постоянныхъ или временныхъ членовъ 
заместители таковыхъ по очереди, устанавливаемой согласно 
большинству полученныхъ голосовъ, а при равенстве голо-
совъ - по жребпо; заместители членовъ правлешя по назна
ч е н а вступаютъ въ должность въ порядке назначешя. 

' Тотъ же порядокъ зам-вщешя членовъ правлен!я приме
няется въ случае устранешя ихъ отъ должности въ порядке 
статьи НО Положешя объ обезпеченш рабочихъ на случай бо
лезни, а также при временномъ отсутствие членовъ правления. 

93. Въ правлении председательствуетъ владелецъ пред-
пр!ят!я, или лицо имъ назначаемое. Члены правлешя изби
раюсь изъ своей среды товарища председателя. 

94. Членамъ правлешя можетъ быть назначено возна-
граждеше въ размере, опредвляемомъ общимъ собран!емъ, но 
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päma jooksul sisse anda. Walimised loetakse makswateks, kui kahe 
nädala jooksul, walimiste päewast arwates, ei ole kommisjon neid 
tühjaks tunnistanud. Juhatus peab igast muudatusest oma kokkuseades 
Tööliste kinnitamise asjade kommisjonale ühe nädala jooksul teatama. 

91. Iga aasta langeb üks osa juhatuse liikmetest wälja. Iuha^ 
tüse liikmed ja nende asemikud langewad pärast selle aja lõppu juha-
tuseft wälja, mille peale nemad walitud olid. 

92. Juhatuse liikmed langewad wälja neil põhjustel, mis punkt 
' 1 ja 2 ja 4 punkti teises jaos, punkt 5 ja 6 § 67 ette on nähtud. 

Walitud juhatuse liikmed langewad peale selle weel siis wälja, kui 
nemad kassa liikmete hulgast wälja astuwad. Wabriku ülewalwuse 
(inspektsioni) ametnikkudel on õigus ajutiselt neid juhatuse liikmeid 
ametist tagandada, kes on uurimise ja kohtu alla wõetud kuritegude 
eest, mis § 67, punkt 1 on ettenähtud, ehr mis enesega ametist lahti
laskmise kaasa toowad, niisama ka maksuwoimetuks jäämise korral, 
kuni selle põhjused selgeks tehtakse. 

Wäljaastunute ehk ajutiselt tagandatud juhatuse liikmete ase-
mele astuwad nende asetäitjad tarwilisel juhtumisel kas alaliste ehk 
ajutiste liikmetena, walimistel saadud healte enamuse järele, kus juu-
res ühesuuruse healte hulga juures liisk asja otsustab; omaniku poolt 
määratud juhatuse liikmete asemikud astuwad ametisse määratud 
korra järele. 

Seesama juhatuse liikmete asemele astumise kord on maksew ka 
siis, kui juhatuse liikmed § 110 Tööliste haiguse wastu kinnitamise 
seaduse põhjal ametist ära tagandatakse, niisamuti ka siis, kui juha-
tüse liige ajutiselt ära on. 

93. Juhatuse esimeheks on ettewõtte omanik, ehk temast mää-
ratud isik. Juhatuse liikmed waliwad eneste hulgast ka esimehe abilise. 

94. Juhatuse liikmetele wõib tasu anda, peakoosoleku poolt 
määratud suuruses, aga mitte üle selle summa, mis juhatuses tööta-
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не свыше суммы, причитающейся за время занятш въ прав-
ленш, причемъ разсчетъ производится изъ средняго дневного 
заработка, по которому определяется выдача пособия въ 
случат, болезни. 

95. Засвдан!я правлешя назначаются предсвдателемъ по 
мвр-в надобности, а также по требованию двухъ членовъ 
правлен!я. Для действительности засъ\данш правлен!я тре
буется присутств!е председателя, либо товарища председа
теля и не менее двухъ членовъ. 

96. Членъ правлен1я не принимаетъ участия въ обсуж-
денш и penienin дела, въ которомъ онъ лично заинтересованъ. 

97. Дела въ правленш решаются простымъ большин-
ствомъ голосовъ; при равенстве голосовъ, голосъ председа
теля даетъ перевесъ. 

98. По каждому заседанию правлен!я составляется крат-
юй протоколъ, который записывается въ особую книгу, съ 
означешемъ въ немъ: 1) года, месяца, числа и перечня лицъ, 
присутствовавших?, въ заседан1и, 2) краткаго содержашя 
делъ и 3) последовавшихъ по этимъ деламъ постановлены. 
Протоколъ подписывается присутствовавшими въ засъдаши 
лицами. 

99. Членъ правлешя, не согласившейся съ рьшен1емъ 
большинства и потребовавш!й занесен1я о томъ въ прото
колъ засъдашя, не отвечаетъ за состоявшееся рвшен!е. 

100. Постановлен!я правлешя могутъ быть обжалованы 
общему собрашю въ двухнедельный со дня объявлешя поста-
новлен!я срокъ. 

101. Члены правлешя, члены ревизионной комисс1и, а 
равно всь служащее въ кассе, исполняюсь свои обязанности 
на основаши общихъ законовъ, постановлен1й сего устава и 
инструкщй общихъ собран1й, и въ случае д-вйстшй противо-
законныхъ, превышен!я пределовъ власти, нарушен!я сего 
устава и иструкцш общихъ собранш подлежатъ какъ личной, 
такъ и имущественной ответственности по закону. 

102. Заместители, при исполнены должности членовъ 
правлешя, пользуются всеми правами и несутъ • все обя
занности послъднихъ. 
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mife aja peäle tuleb, kus juures aluseks wõetakse keskmine päewapalk^ 
mille järele haiguse korral abi määratakse. 

95. Juhatuse koosolekuid määrab esimees tarwitust mööda, 
niisama ka kahe juhatuse liikme nõudmise peale. Juhatuse koosolekud 
loetakse siis seaduslisteks, kui sellest esimees ehk tema abiline ja mitte 
wähem kui kaks liiget osa wõtawad. 

96. Juhatuse liige ei wõi mitte niisuguse küsimuse arutamisest 
ja otsustamisest osa wõtta, mille kohta ta isiklikult huwitatud on. 

97. Kõik asjad otsustab juhatus lihtsa healteenamusega ära 
, ja sarnasel korral, kui heäled pooleks lähewad, on esimehe hääl otsust--

andew. 

98. Iga juhatuse koosoleku üle kirjutatakse selleks määratud 
raamatusse lühikene lauakiri, milles tähendatud on : 1) aasta, kuu, 
päew ja koosolekust osawõtjate nimed; 2) arutamise all olewate 
asjade lühike sisu ja 3) nende asjade üle tehtud otsused. Lauakir-
jäle kirjutawad koosolekul olejad alla. 

99. Juhatuse liige, kes enamuse otsusega mitte rahule ei jää= 
nud ja nõuab, et seda lauakirja ülestähendataks, ei wasta mitte teh-
tud otsuse eest. 

100. Juhatuse otsuste peale wõib peakoosoleku ees kaebtust 
tõsta kahe nädala jooksul, pärast otsuse wälja kuulutamist. 

101. Juhatuse liikmed, rewisjoni kommisjoni liikmed, niisama 
kõik kassa teenijad, täidawad oma kohusid üleüldiste seaduste, selle 
põhjuskirja määruste ja peakoosolekute poolt antud juhatuskirjade 
põhjal, aga seadusewastaliste tegude, oma Võimupiiridest ülemineku, 
selle põhjuskirja ja peakoosoleku juhatuskirjade rikkumise puhul was-
tutawad nad nii isiklikult, kui ka warandusliselt seaduse ees. 

102. Asetäitjatel on, juhatuse liikmete kohuste täitmisel, kõik 
Wiimaste õigused ja kohused. 
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103. Переписка по д-Ьламъ кассы ведется на русскомъ 
языке и производится отъ имени правлешя за подписью 
председателя либо его товарища или же одного изъ членовъ 
правлешя, особо на то уполномоченнаго правлешемъ. 

104. Доверенности, договоры, имущественные акты и до
кументы, коими на кассу возлагается какое-либо обязатель
ство, съ соблюдешемъ въ подлежащих^ случаяхъ особыхъ 
правилъ, симъ уставомъ и закономъ предусмотренныхъ, 
должны быть подписаны тремя членами правлешя, въ томъ 
числе его председателем^., либо его товарищемъ, или особо 
уполномоченными на то правлен!емъ лицомъ. 

105. Въ случае передачи управления делами больничной 
кассы временно владельцу предпр1ят!я, или особоназначеннымъ 
Присутств1емъ по дьламъ страхован!я рабочихъ лицамъ, или 
же правлешю другой кассы, къ упомянутому владельцу, особо 
назначеннымъ лицамъ и правлешю переходятъ все права и 
обязанности общаго собрашя и правлешя первой кассы. 

106. Осуществлеше правъ и обязанностей, присвоенныхъ 
на основании статей 66, 68 и примечания къ ней, 70, 71, 73, 
78, 83, 87, 88 и 93 владельцу нредпрщття, можетъ быть пере- ' 
даваемо симъ последнимъ заведывающему предпр!ят1емъ или 
инымъ лицамъ, имъ уполномоченнымъ. 

Ревизюнная комиссия. 
107. Для поверки счетоводства и отчетности, а равно 

для разсмотръ-шя годового отчета ежегодно на обыкновеш 
номъ общемъ собраши избираются изъ состава последняго 
ревиз!онная комиссия въ числе трехъ или более членовъ. 
Членамъ ревизюнной комиссш по постановлен!ю общаго со-
брашя можетъ быть назначено вознаграждение въ размере, 
определяемомъ симъ собрашемъ. 

108. Ревизюнная комисс!я избираетъ изъ' своей среды 
председателя. На обязанности председателя лежитъ созывъ 
ревизюнной комиссш по своему усмотръшю или же по жела-
н!ю каждаго изъ ея членовъ. 

109. Ревизионная комисс!я обязана, въ течен!е одного 
месяца по получеши отъ правлешя годового отчета, произ-
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103. Kassa kirjawahetus sünnib Wene keeles ja esimehe ehk 
tema abilise ehk ühe juhatnse liikme allkirjaga, kes selleks otsekohe 
juhatuse poolt on wõlitatud. 

104. Volikirjadele, lepingutele, warandusliste aktidele ja ЬоЫ= 
menudele, millede järele kassa peäle mõnesugune kohustus pannakse, 
peawad, tarwilistel kordadel iseäralisi määrusi silmaspidades, mis sel
les põhjuskirjaa ja seaduses ettenähtud, kolm juhatuse liiget allakirju-
tämä, nende seas: esimees ehk tema abiline ehk otsekohe juhatuse 
poolt selleks wolitatud isik. 

105.' Kui haigekassa asjaajamine ajutiselt ettewõtte omaniku 
kätte ehk Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni poolt määratud 
isikute ehk ühe teise kassa juhatuse kätte antakse, siis lähewad nime-
tatud omaniku, ehk eraldi nimetatud isikute ja juhatuse kätte kõik 
esimise kassa peakoosoleku juhatuse õigused ja kohused üle. 

106. Õiguste ja kohuste täitmist, mis paragr. 66, 68 ja tähen-
duse tema juurde 70, 71, 73, 78, 83, 88 ja 93 põhjal omanikul on, 
wõib tema ettewõtte juhatajale ehk teistele tema poolt Volitatud isiku
tele edasi cmda. 

Rewisjoni kommisjon. 
107. Raamatute ja aruannete, niisama ka aasta aruande läbi-

Vaatamiseks walitakse iga aasta, korralisel peakoosolekul, kolme- ehk 
enam liikmeline rewisjoni kommisjon peakoosoleku keskelt. Rewisjoni 
kommisjoni liikmetele wõib peakoosoleku otsuse järele tasu määrata, 
selles suuruses, nagu peakoosolek otsustab. 

108. Rewisjoni kommisjon walib oma keskelt esimehe. Esimehe 
kohuseks on, oma arwamise järele ehk iga kommisjoni liikme soowi 
peäle, rewisjoni kommisjoni koosolekut kokku kutsuda. 

109. Rewisjoni kommisjon on kohustatud ühe kuu jooksul 
pärast aruande kättesaamist juhatuse käest seda aruannet, kapitalist, 
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вести поверку сего отчета, капиталовъ и прочаго имущества 
кассы и ВСБХЪ книгъ, счетовъ, документовъ и делопроиз
водства правлешя, а равно кассовой книги владельца пред-
пр!ят1я (ст. 56 и 113). Неявка одного или н-всколькихъ членовъ 
ревиз!онной комиссии не останавливаете дМствш ревиз!и. 

ПО. На предварительное разсмотреше ревизионной 
комиссш представляется также смета доходовъ и расходовъ 
кассы на наступившш год в. 

111. ?евиз!онная комисс!я должна вести протоколы 
своихъ заседанш, съ включешемъ въ нихъ и заявленныхъ 
ея членами особыхъ МН-БШЙ. 

112. ?евиз!онная комисс1я имеетъ право во всякое 
время въ течете года ревизовать деятельность правлешя 
кассы, а равно состояние денежныхъ средствъ. 

Счетоводство и отчетность. 

113. Счетоводство ведется по правилами, установлен-
нымъ правлешемъ кассы. Бухгалтерски книги и записи 
должны вестись такимъ образомъ, чтобы по этимъ книгамъ 
и записямъ можно было составить отчетныя СВЪТГБШЯ объ 
операщяхъ кассы согласно форме годового отчета, установ
ленной Советомъ по деламъ страхован!я рабочихъ. 

По расходами на вспомоществоваше членамъ семействъ 
участниковъ кассы ведется отдельный отъ прочихъ расхо
довъ счетъ. Кроме того должны вестись особые счеты по 
приходу и расходу суммъ особаго капитала на врачебную 
помощь (ст. 39), а также пособш и пожертвований, имею-
щихъ особое назначена (ст. 38). 

Кассовая книга, содержащая записи всъхъ поступлений 
въ больничную кассу и выдачъ изъ нея, ведется владель-
цемъ предпр1ят!я. 

114. Отчетный годъ считается съ 1 января по 31 дек. 

115. Правлеше, не позднее перваго апреля по истече-
н!и отчетнаго года, обязано сообщить ревизионной комиссш 
подробный годовой отчетъ о деятельности кассы, который 
долженъ быть подписанъ всеми членами правлен!я. 
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muud kassa warandust ja kõiki raamatuid, arweid, dokumentisid ja 
juhatuse asjaajamist, niisama ka ettewõtte omaniku kassaraamatut 
(paragr. 56 ja 113) läbi waatama. Ühe ehk mitme rewisjoni kom-
misjoni liikmete mitteilmumine ei takista läbiwaatamife käiku. 

110. Niisamuti antakse järgmise aasta kassa sissetulekute ja 
Väljaminekute eelarwe rewisjoni kommisjoni kätte eelläbiwaatamiseks. 

111. Rewisjoni kommisjon peab oma koosolekute üle lauakirja 
pidama, kuhu liikmete eraarwamised ülestähendatakse. 

112. Rewisjoni kommisjona on õigus aasta jooksul igal ajal 
kassa juhatuse tegewust, niisama ka raha seisukorda rewideerida. 

Arwe pidamine ja aruandmine. 

113. Arwepidamine toimetatakse reeglite põhjal, mis kassa 
juhatuse poolt on kokkuseatud. Arweraamatuid ja arwete ülestähen--
dusi peab sedawiisi pidama, et nende järele wõib ülewaadet saada 
kassa tegewuse kohta selle aastaaruande wormi järele, mis Tööliste 
kinnitamise asjade nõukogu poolt on kindlaks määratud. 

Abiandmise kohta kassaliikmete perekondadele peetakse teistest 
Väljaminekutest eraldi arwe. Peäle selle peab weel arstiabiandmise 
erakapitali (paragr. 39), niisamuti ka abirahade ja iseäraliste mää-
rustega annetuste (paragr. 38) sissetuleku ja wäljamineku kohta era-
arweid peetama. 

Kassa raamatut, kuhu ülesmärgitakse kõik haigekassa sissetulekud 
ja wäljaminekud, peab ettewõtte omanik. 

114. Aruande aasta loetakse 1. jaanuarist kuni 31. detsembrini. 

115. Mitte hiljent kui 1. aprillil, peale aruande aasta lõppu, 
on juhatus kohustatud rewisjoni kommisjonile täielikku aasta aru-
annet kassa tegewuse üle ettepanema, millele kõik juhatuse liikmed 
alla peawad kirjutama. 
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116. За неделю до общаго собрашя отчетъ сообщается 
владельцу предпр1ят1я и выставляется въ м'Ьстахъ, доступ-
ныхъ для обозр-вя!я участниковъ кассы. 

117. Отчетъ, вм'БСТ'Б съ заключешемъ ревизюнной ко
миссии и отзывомъ правлешя по содержашю этого заключе-
шя, вносится правлешемъ въ общее собрате. 

118. Отчетъ, по утвержденш его общимъ собрашемъ, 
въ течете двухъ недель представляется въ двухъ экзем-
плярахъ чину фабричной инспекции. 

Закрытие кассы и ликвидащя ея д/Ьлъ. 
119. Въ случае закрьтя больничной кассы вследствие 

прекращения деятельности предпр1ятчя, при коемъ она была 
учреждена, имущество кассы, оставшееся свободнымъ за нога-
шешемъ всьхъ ея обязательствъ, обращается въ особые капи
талы, предусмотренные статьею 736 (по Прод. 1906 г.) Устава 
Горнаго и статьею 1551 (по Прод. 1906 г.) съ прим-вчатемъ 
къ ней (по Прод. 1906 г.) Устава о Промышленности. 

120. Если число участниковъ кассы сократится до ста 
и не достигнетъ вновь въ течете шести мъ,сяцевъ двухсотъ 
челов-ькъ, то общее собрате, если признаетъ дальнейшее 
существование кассы достаточно обезпеченнымъ, возбуждаетъ 
передъ Присутстшемъ ходатайство о разръшеши сохранешя 
кассы при этомъ числе участниковъ. Если ходатайство это 
Присутств!емъ не будетъ удовлетворено и посл-ьдуетъ за-
к р ь т е кассы, а предприятие будетъ приписано къ какой-либо 
действующей кассь, къ этой последней переходятъ все обя
зательства и имущество закрытой кассы. 

121. Въ случае закрьтя больничной кассы вследствие 
соединешя съ другою кассою, къ последней переходятъ все 
обязательства и имущество закрытой кассы. 

122. Въ случае временнаго закрьтя больничной кассы 
распоряжешемъ Присутсття, съ разрешешя Совета по дъ--
ламъ страхования рабочихъ (ст. 114 Полож. обезпеч. рабоч. 
на случ. болезни), деятельность кассы возобновляется съ 
разрешешя сего Совета. 

123. При закрь1т1и кассы вследствие прекращения дея
тельности предпрщт!я, ликвидащя делъ ея поручается, по 
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116. Nädal enne peakoosolekut antakse aruanne ettewõtte oma-
näkale teada ja pannakse kõikidele kassaliikmetele nähtawasse paika ülesse. 

117. Aruanne ühes rewisjoni kommisjoni otsusega ja juhatuse 
arwamisega selle otsuse kohta kantakse juhatuse poolt peakoosolekule ette, 

118. Peakoosolekul kinnitatud aruanne pannakse kahe nädala 
jooksul kahes eksemplaris wabriku ülewalwuse (inspektsioni) ametni-
kule ette. 

Kassa kinnipanemine ja tema tegewuse lõpetamine. 
119. Kui haigekassa kinnipanemine sünnib selle ettewõtte tege-

muse lõpetamise tagajärjel, mille juurde ta asutatud oli, siis muude-
takse kassa kohustuste katmisest järel jäänud warandus iseäralisteks 
kapitalideks, mis on ettenähtud Mäetööstuse seaduse paragr. 736. 
(1906 a. järg) ja Tööstuse seaduse par. 155* (1906 a. järg) ja 
tähenduses sinna juurde. 

120. Kui kassa liikmete arw 100 peale langeb ja kuue kuu 
jooksul uueste 200-ni ei tõuse, siis wõib peakoosolek, kui ta leiab kassa 
edasikestmise küllalt kindlustatud olewat, Kommisjonile palwe kassa edasi
kestmiseks selle liikmete arwu juures fisseanda. Kui see palwe Kommis-
joni poolt heakskiitmist ei leia ja kassa kinni pannakse, aga ettewõte 
mõne teise tegewa kassa alla wõetakse, siis lähewad kõik kinnipandud 
kassa kohustused ja warandus wiimase kätte üle. 

121. Kui haigekassa kinni pannakse teise kassaga ühendamise 
tõttu, siis lähewad wiimase kätte kõik kinnipandud kassa kohustused 
ja warandus üle. 

122. Kui haigekassa Kommisjoni kasu peäle, Tööliste kinnitamise 
asjade Nõukogu loaga, ajutiselt kinni pannakse (paragr. 114. Tööliste 
haiguse wastu kinnitamise seaduses), siis wõib kassa tegewust uuesti 
algada sellesama Nõukogu loa peäle. 

123. Kui kassa kinnipannakse ettewõtte tegewuse lõpetamise 
tõttu, siis usaldatakse kassa likwideerimine Kommisjoni kasu peäle kassa 
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распоряжению Присутств1я, правленш кассы или владельцу 
предпр1ят1я, съ его на то соглаая, или осо о назначенному 
Присутств!емъ лицу. 

124. Въ случае временнаго, съ разр-вшетя Сов-вта по 
д-вламъ страхован!я рабочихъ, закрытая кассы распоряжешемъ 
Прйсутств1я, поступлеше въ кассу взносовъ участниковъ и 
приплатъ владельца, а равно назначение новв!хъ пособш пре
кращается, зав"вдыван1е же имуществомъ кассы и производ
ство обязательныхъ расходовъ за счетъ кассы возлагается на 
владельца предпр!ят1я, съ его на то соглаая, или же на 
лицо, особо назначенное для этой цвлп Присутстваемъ. 

125. Въ случаъ временной приостановки работъ въ пред-
пр!ят1и расторжешемъ договора съ рабочими, завъдываше 
имуществомъ кассы и производство обязательныхъ расходовъ 
за счетъ кассы возлагается на владельца предприятия, впредь 
до возобновления работъ въ предпр1ят1и. Посл-в же возоб-
новлешя работъ въ предпр1ятш влад-влецъ обязанъ передать 
новому правлешю больничной кассы оставшееся въ его за-
вт>дыван!и имущество кассы и относяпцеся къ ней книги. 
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juhatuse ehö ettewõtte omaniku kätte, kui wiimane nõus on, ehk 
Kommisjoni poolt selleks määratud isiku kätte. 

124. Kui kassa Tööliste asjade kinnitamise Nõukogu loaga Kom-
misjoni kasu peäle ajutiselt kinni pannakse, siis pannakse kassa liikme-
maksude ja omaniku juurdemaksude wastuwõtmine, niisama ka uute 
abirahade määramine seisma ja antakse kassa waranduse üle juha
tamine ja sundusliste kulude katmine kassa arwel ettewõtte omaniku 
hoolde, kui ta sellega nõus on, ehk jälle Kommisjoni poolt selleks 
eraldi määratud isiku hoolde. 

125 Kui ettewõtte tööd ajutiselt seisma jääwad ja leping töö
listega murtakse, siis antakse kassa waranduse juhatamine ja sundus
liste kulude toimetamine kassa arwel ettewõtte omaniku hoolde, seni 
kui tööd ettewõttea uueste peäle algawad. Pärast tööde pealealgamist 
ettewõttea peab omanik haigekassa uuele juhatusele tema hoole alla 
jäänud kassa waranduse ja sinna juurde kuuluwad kassa raamatud 
Äleandma. 
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